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Electric current! Danger to life!

A Installation, commissioning and
maintenance work must be carried out
by qualified personnel only.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Arbeiten bzw. Montage an diesem Produkt diirfen
nur von Elektrofachkréften und elektrotechnisch
unterwiesenen Personen ausgefiihrt werden.

Tension électrique dangereuse !

L'installation de I'appareil, ainsi que tous les travaux
effectués sur celui-ci, doivent étre réalisés par un
électricien qualifié ou par un personnel
spécialement formé.

jCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!

La instalacion del dispositivo, asi como todos los
trabajos en él, deben ser realizados por un electricista
calificado o por personal especialmente capacitado.
@ Tensione elettrica: Pericolo di morte!

L'installazione e il lavoro sul dispositivo devono
essere effettuati da un elettricista qualificato o da
personale specializzato.

@h e fEk !

REHRE, URAETE, HAHGKRNETRER
BRI A BT -

(ru) Inexrpuueckwit Tok! Onacko AnA xn3nn!

YcTaHoBKa u aKcnnyatauma ycrpoﬁcma AOJIKHbI
BbINONHATLCA KBANM(ULNPOBAHHBIM 3/1EKTPUKOM
unu cneynanbHo Oﬁy‘-IeHHbIM nepcoHanom.

(nD) Levensgevaar door elektrische stroom!

Installatie van het apparaat en alle werkzaamheden eraan,

mogen uitsluitend door een gekwalificeerd elektricien
of speciaal opgeleid vakpersoneel worden uitgevoerd.
Livsfare pa grund af elektrisk stram!

Arbejde i forbindelse med installation, opstart
ogvedligehold ma kun udfgres af kvalificeret personale.

Npoooxn, kivéuvog nAextpomAniag!
H eykataataan, ekkivnon kat guvtripnon Ba mpénet va
TpaypatonoLeiTal povo amd e§elSIKEUNEVO TIPOTWITIKG.

Perigo de vida devido a corrente eléctrica!
Ainstalagdo do dispositivo, bem como todos os
trabalhos devem ser realizados por um eletricista
qualificado ou por pessoal especialmente formado.
@ Livsfara genom elektrisk strom!

Installation, idrifttagande och underhéllsarbete far
endast utféras av behdrig personal.

@ Hengenvaarallinen jénnite!

Laitteen asennus ja kayttd ainoastaan sahkdasentajan
tai siihen perehdytetyn henkilon toimesta.

@ Nebezpeéi iirazu elektrickym proudem!

Instalace zafizeni a veSkeré prace na ném musi byt
provedeny kvalifikovanym elektrikdfem nebo
specialné vyskolenym personalem.

Eluohtlik! Elektriloogioht!

Paigaldus-, kasutus- ja hooldustdid peab labi viima
ainult kvalifitseeritud personal.

@ Eletveszély az elektromos aram révén!

Az eszkoz felszerelését, valamint az ehhez

kapcsolddo dsszes munkat szakképzett

villanyszereldvel vagy szakképzett személyzetnek

kell elvégeznie.

@ Elektriska strava apdraud dzivibu!

UzstadiSana, nodoSana ekspluatacija un apkopes

darbi javeic tikai kvalificétam personalam.

@ Pavojus gyvybei dél elektros srovés!

Irengimo, paleidimo ir techninés priezitiros darbus

turi atlikti tik kvalifikuotas personalas.

Porai_enig prqd_em_elektrycznym stanowi
zagrozenie dla zycia!

Instalacja urzadzenia, jak réwniez prace nad nim,

musza by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego
elektryka lub specjalnie wyszkolony personel.

@ Zivljenjska nevarnost zaradi
elektricnega toka!

Dela montaZe, zagona in vzdrZevanja morajo izvajati
samo usposobljeno osebje.

@ Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
elektrickym pradom!

Instalécia pristroja, ako aj vSetky prace na iom musia
byt vykonané kvalifikovanym elektrotechnikom alebo
$pecialne vyskolenym personélom.

OnacHOCT 3a )XMBOTa OT eIeKTPUYECKH Tok!
WHcTanupaHeTo Ha yCTPOICTBOTO, KAKTO U BCAKA
pa6oTa no Hero, TpA6Ba fa 6bAe N3BBLPLUBAHO OT
KBanMuUMpaH enekTpoTeXHUK Uan OT CreLmnanHo
00y4yeH nepcoHarn.

Atentie! Pericol electric!

Montajul si lucrul cu acest aparat trebuie facute
numai de un electrician calificat sau de personal
tehnic specializat.

@ Opasnost po zivot uslijed elektriéne struje!

Radove ugradnje, pustanja u pogoniodrZavanja mora
vrsiti samo kvalificirano osoblje.

(i) Elektrik akimi! Hayati tehlike!

Bu iiriiniin ¢alistinimasi veya kurulumu sadece
elektroteknik egitimleri almig olan ehliyetli
elektrikgiler ve kisiler tarafindan yapiimalidir.

@ Enekrtpuuyna ctpyja! OnacHocT no xusor!

WHcTanauujy, nywrare y pag v 0apxaBate cme
Aa 06aBJba UCKIbY4MBO KBANNUKOBAHO 0COGIbE.

Elektrisk strom! Livsfare!

Installasjon av enheten, samt arbeid pa den,
skal kun utferes av kvalifisert personell, eller
av de som er spesielt oppleert til dette arbeidet.

@ Enextpuynnii ctpym! He6e3aneuno ana xxurra!
BcTaHoBneHHA NpucTpoto, Tak camo, AK i poboTa

3 HUM, NOBUHHI BUKOHYBATUCb KBaNihikoBaHUM
eneKTpMKoM abo nepcoHanom, Lo NpoiiloB
cnewianbHy NiAroToBKY.

oo o | LS Sl | iz |
JL_acls i JSily &yl

XN Safety

XS-102-C00-000
XS-322-...

XS-102-C00-000

XS-322-10DI-PF  XS-322-8D0-P20

XS-322-8DI0-PF20  XS-322-2INC

XS-322-4Al1-12

XS-322-2D0-RNOAC  XS-322-2D0-RNODC

<E

J

1

— 000
[NENYEISR]
=

i

1/23



A Short operating instructions for electricians
Kurzbetriebsanleitung fiir Elektriker
A @ Courtes instructions d'utilisation pour les électriciens
Instrucciones de funcionamiento resumidas para electricistas
@ Istruzioni per |'uso brevi per elettricisti
@h) BT EEHRAELRA
@ KpaTkue MHCTpyKUMM N0 aKcnayaTauum And 3NeKTPUKoB
@ Korte gebruiksaanwijzing voor elektriciens
Kortfattede betjeningsinstruktioner til elektrikere
20vtopeg odnyiec Aettoupyiag yia nAeKTpoAdyoUug
Instrucdes de utilizagdo breves para eletricistas
@ Korta anvéndningsinstruktioner for elektriker
@ Korta anvéndningsinstruktioner for elektriker
@ Struény navod k obsluze pro elektrikaie
Liihikesed kasutusjuhised elektrikutele

@ Rovid hasznalati Gtmutatoé villanyszerel6k részére
(Iv) Tsi darbibas noradijumi elektrikiem

@ Trumpa naudojimo instrukcija elektrikams
Skrécona instrukcja obstugi dla elektrykéw

@ Kratka navodila za uporabo za elektricarje

@ Kréatky ndvod na obsluhu pre elektrikarov

KpaTku uHCTpyKumMm 3a paboTa 3a eneKTpoTeXHULM
Instructiuni de utilizare pe scurt pentru electricieni
@ Kratke upute za rad za elektricare

@ Elektrikgiler icin kisa ¢calistirma talimatlari

@ Kpatko ynyTcTBO 3a ynoTpeby 3a enektpuyape
Kort bruksanvisning for elektrikere

@ CkopouyeHa iHCTpyKLUiA 3 ekcnyaTauii AnA enekTpukis

owl e 65 >90 e i ol _alsi

CAUTION (pt) CUIDADO
A®;, wi o
Devices must be de-energized!

(k) UPOZORNENIE

Os aparelhos devem estar desligados da tensdo! Zariadenia nesmu byt pod elektrickym napétim!

VORSICHT @ OBSERVERA BHUMAHUE

Gerate miissen spannungsfrei sein! Apparater maste vara spanningsfria! Ypeaute He TpabBa aa 6baat noa HanpexeHue!
@ ATTENTION @ HUOMIO ATENTIE

Assurer la mise hors tension des appareils ! Laitteiden tulee olla jannitteettomat! Dispozitivele nu trebuie sa fie sub tensiune!
ATENCION (cs) UPOZORNENI (hr) PAZNJA

jLos aparatos deben encontrarse libres de tension! Pristroje museji byt bez napéti!

@ ATTENZIONE
Gli apparecchi non devono essere alimentati!

ETTEVAATUST

Gh = (hw) VIGYAZAT
& E MimA e N E ! A késziilékeknek fesziiltségmentesnek kell lennitik!
@ BHUMAHMUE @ UZMANIBU

YcTpoiicTBa A0MXKHbI ObITb 06€CTOYEHbI!

@ VOORZICHTIG
Apparaten moeten spanningsloos zijn!

® PERSPEJIMAS

FORSIGTIG PRZESTROGA
Apparater skal veere spaendingsfri! Urzadzenia nie moga by¢ pod napigciem!
NPOXOXH @ POZOR

01 guokeuég dev mpémet va pépouy taan!

Seadmed peavad olema pingevabad!

lericém ir jabit atvienotam no sprieguma!

Prietaisuose neturi biti jtampos!

Uredaji ne smiju biti pod naponom!
DIKKAT
Cihazlarin giicii kesilmelidir!

(sr) OMPE3

Ypehaju mopajy 6utu 6e3 HanoHa!

FORSIKTIG

Enhetene ma gjares strgmlgse!

@ YBATA

MpucTpoi mae 6yTn 3HecTpyMneHo!

ol_uwl

65>Vl e aslall Jad !

Priprave morajo biti brez napetosti!

Mounting position
Einbaulage

@ Position de montage
Posicion de montaje
(D Posizione di montaggio
@ REMNE

@ MonoxeHne ycTaHOBKM

@D Inbouwpositie
Monteringsposition
O¢on tomoBénong
Posicao de montagem
G Installationsldge

@ Asennuspaikka

( Poloha pti montazi

Paigaldusviis

@v Beépitési helyzet

@ Montazas stavoklis

@ Montavimo padetis

Potozenie montazowe Go Monoxxaj moHTMpama

GD Vgradni polozaj Monteringsposisjon

GO Umiestnenie pri zabudovani @© MoHTa)kHe nonoXxeHHs
w5yl g g0

IEC/EN 60715

|

MoHTa)XHO nono)xeHne
Pozitie de montaj

@ Polozaj ugradnje

@ Montaj konumu

‘ ‘J Y
: B
£
£
£
- X a Y
- ‘ N || 1 Mm (0.04")
/ 7JL7\ ol | o75mm(0.29)
15 mm (0.59")
a b c 9
30 mm (1.18") 30 mm (1.18") 100 mm (3.94") £55°C (=131 °F) [UL]

560 °C (= 140 °F) [CE]
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Mounting (O Montaggio
Montage @ &%

@ Montage @ MonTtax
Montaje GD Montering

XS-102-C00-000

Montering @ Asennus @ Montaza G&© Montaz @ Montaj
TomoBémon (& Montaz @ Montavimas MonTax GD MonTtupamwe
Montagem Paigaldamine Montaz Montarea Montering
G» Montering @ Felszerelése D Montaza &> Montaza @ MonTax

oSl
XS-322-...( 16 x)

=HAH AHE° e

m@@
ufj}

-0 00

[¢]

Dismounting () Smontaggio Afmontering @ Irrottaminen (v Demontaza G Demontaz @ Sokme

Demontage @ #FH
(> Démontage @ [emoHTax
Desmontaje (D Demontage

OO g

| @' JIC

Agaipeon (s Demontaz ( ISmontavimas Hemontax GO PazmoHTupame
Desmontagem Eemaldamine Demontaz Demontarea Demontering
& Demontering @ Leszerelése GD Demontata &> Demontaza @O OemonTax

o Sail

I i
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XS-102-C00-000
Safety CPU module

X2, X3 )
10 mm (0.39") 0.2- 1.5 mm?
10 mm (0.39") 0.2 - 1.5 mm?2
10 mm (0.39") 0.25 - 0.75 mm?
= O oy
-
d=28mm(0.11")
AWG AWG 24 - 16
Plug-FMC-3S (1,5/3-ST-3,5)
Eaton.com/documentation
% MNO050019...
MNO050020...
Plug-FMC-4S (1,5/4-ST-3,5
v 1.5/ ) UL note

Use copper wires rated 60 °C/75 °C.

(@ Remarque UL
Utiliser des cables en cuivre homologués

+60°C(CE)| [ PLe
=+55°C (UL)| |Capability*

0°C EN IS0 13849-1

pour jusqu’a 60 °C/75 °C.
CSIL 3
bility*
1P20 Eri?:cé%ym —> Referto page 12.
R XS
s 102
E [s] ‘ [0)
OOO
B P VIR Cafmdry
c1 ] A _ arety
c2 Micro SD Card Designer
XS-102-... c3 E:I'N
L Eaton.com/xnsafety
X1 | xt)
0

Mini-USB, Typ B
CAN intreface

X2 X2 | A-Low
A Safety-Interface A (Low) A ||CHB ' .
. G CAN intreface

B Safety-Interface B (High) B QE i B - High
- GND (Ciis GND
T ] |
+ +24V Supply ™ Gﬂ

+ 24V Supply V+ Qj

GND w || CGHB

GND o | ar

24V DC

423
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XS-322-10D1-PF

Safety digital input module

[

+60°C(CE)| [ PL e
+55 °C (UL)| |capability*
0°C EN IS0 13849-1

SIL3
IP20 | [Capability*
EN IEC 62061

5 x PLUG-FMC-4S (1,5/4-ST-3,5)

=—> Referto page 12.

X1, X5 e

10 mm (0.39") 0.2 - 1.5 mm?2
10 mm (0.39") 0.2 - 1.5 mm?
10 mm (0.39") 0.25 - 0.75 mm?
(= O iy

e
d=2.8mm(0.11"
AWG AWG 24 - 16

—_—

Eaton.com/documentation
MNO050020...
MNO050021...

UL note
Use copper wires rated 60 °C/75 °C.

(@ Remarque UL
Utiliser des cables en cuivre homologués
pour jusqu’a 60 °C/75 °C.

X$-322-10D1-PF

X1

1 Digital input 1

2 Digital input 2

A Pulse signal A
B Pulse signal B
X2

3 Digital input 3

4 Digital input 4

A Pulse signal A
B Pulse signal B
X3

5 Digital input 5

6 Digital input 6

A Pulse signal A
B Pulse signal B
X4

7 Digital input 7

8 Digital input 8

A Pulse signal A
B Pulse signal B
X5

9 Digital input 9

10 Digital input 10
A Pulse signal A
B Pulse signal B

|

iy

/@

Cl} 7 Safety switch
ENO)

Q

Or ‘\OHOH
EL ILJNLJ”LJ

00O
EEE

OOO0O0IOO0O00)
[ ey | e oy

g%

m>5@Ew>w~nEw>mm

OO
=,
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http://www.eaton.com/documentation

XS

Safety digital output module

-322-8D0-P20

ﬂ.Z

60°C(CE)| [ PLe
55 °C (UL} [capability*
0°C EN IS0 13849-1

SIL3

P20 | [capability" —> Referto page 12.

EN IEC 62061

5 x PLUG-FMC-4S (1,5/4-ST-3,5)

X1, X5 e

10 mm (0.39") 0.2 - 1.5 mm?2
10 mm (0.39") 0.2 - 1.5 mm?2
10 mm (0.39") 0.25 - 0.75 mm?
T

-
d=28mm(0.11")
AWG AWG 24 - 16

—_—

Eaton.com/documentation
MNO050020..
MNO050022..

UL note
Use copper wires rated 60 °C/75 °C.

(@ Remarque UL
Utiliser des cébles en cuivre homologués
pour jusqu‘a 60 °C/75 °C.

XS-322-8D0-P20

X1

1 Digital output 1

2 Digital output 2
GND

- GND

X2

3 Digital output 3

4 Digital output 4
GND

- GND

X3

5 Digital output 5

6 Digital output 6
GND

- GND

X4

7 Digital output 7

8 Digital output 8
GND

- GND

X5

1-4 Supply 01+02+03+04

5-8 Supply 05+06+07+08
GND
GND

6/23
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|
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o
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XS-322-8D10-PF20
Safety digital input/output module

0°C

PLe
Capability*|
EN 150 13849-1

1P20

SIL3
Capability*|

EN IEC 62061

=—> Referto page 12.

5 x PLUG-FMC-4S (1,5/4-ST-3,5)

X1, X5 a
10 mm (0.39") 0.2- 1.5 mm?
10 mm (0.39") 0.2 - 1.5 mm?
10 mm (0.39") 0.25 - 0.75 mm?
(= O iy

-
d=28mm(0.11")
AWG AWG 24 - 16

—_

Eaton.com/documentation
MNO050020...
MNO050023...

UL note
Use copper wires rated 60 °C/75 °C.

(> Remarque UL

Utiliser des cables en cuivre homologués

pour jusqu’a 60 °C/75 °C.

XS-322-8D10-PF20

;

X1
T s 8DI0
I D!g!talfnputl s PF20
12 Digital input 2 ——]
A Pulse signal A 8guy
B Pulse signal B dins | ;
o A sz G} Pf Safety switch
- == \®
13 Digital input 3 —
14 Digitalinput4 @ik
A Pulse signal A Qlb
B Pulse signal B A 8 )
X3 ]
I5 Digital input 5 I5 O%j
16 Digital input 6 6 | OlD
A Pulse signal A : Ol
B Pulse signal B Eq Q Q1 A
X4 o |CGiB A2
01 Digital output 1 02| B | Al
02 Digital output 2 ow szj Q2 A2®
GND ov||(HB
kTm‘_v
- GND Ciiis
X5 QD
+ Supply 01+02 w QE
NC Not connected w Q--J +

GND
GND
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http://www.eaton.com/documentation

XS-322-2INC

Safety encoder module

1 x PLUG-FMC-4S (1,5/4-ST-3,5)

X1, X3 a
10 mm (0.39") 0.2 - 1.5 mm?
10 mm (0.39") 0.2- 1.5 mm?
10 mm (0.39") 0.25 - 0.75 mm?

(= iy
d=28mm(0.11")

AWG AWG 24 - 16

Eaton.com/documentation
N MN050020. ..
MNO050024...

UL note
G5 Use copper wires rated 60 °C/75 °C.
g e
“B0°C(CEN [ Sip @ Remarque UL
=+85°C (UL) LI Utiliser d Abl ivre h | .
S goc | [pvisoisss %!! iliser eﬁcgo 95/785[] (Euwre omologués
T2 pour jusqu‘a 60 ° °C.
Sip
SIL3 :2%;
IP20 | |\ o oonsi —> Referto page 12. Sip;
XS-322-2INC
X1 Encoder 1 s 2INC
A+ Track A+ v
A- Track A- b— A
A+ G ) —t
B+ Track B+ Qi Lo
A | CGB —
B- Track B- B+ G“a I
7 T :
7+ Zero pulse Z+ :] B- QE :j ! :
Z- Zero pulse Z- || Gl -
5V 45V z | Bt
OV GND (Cis —
X2 Encoder 2 —ov | B 1\ w
A Track A | X [—
A | Ol S-ABZ
A- Track A- =
A |OD Encoder
B+ Track B+ Bs OE
B- Track B- B- OE
Z+ Zero pulse Z+ z|()]
Z- Zero pulse Z- (@)
5V +5V sv||()]
oV GND ov| Ol
X3 X3 [H—
24 + 24V Supply v+ 8: L
24 + 24V Supply Z‘: e -
oV GND o
Al +
ov GND

8/23
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XS-322-4Al-12

Safety analog input module

2

o Pl v~ =Pls = = =
N,

2

3648

%

s

—

+60°C(CE)] [ PLe
§+55°C(UL) Capability*

0°C EN IS0 13849-1

X1, X5 =
10 mm (0.39") 0.2-1.5mm?
10 mm (0.39") 02-1.5mm?
10 mm (0.39") 0.25- 0.75 mm?
= O
-
d=28mm(0.11")
AWG AWG 24 - 16
Eaton.com/documentation
5 x PLUG-FMC-4S (1,5/4-ST-3,5) 9 m MN050020...
MNO050025. ..
UL note
Use copper wires rated 60 °C/75 °C.
(> Remarque UL

Utiliser des cables en cuivre homologués

SIL3 | our jusqu’a 60 °C/75 °C.
1P20 Eﬁ?:cbé%ym ‘% Refer to page 12. POUrjtsa
XS-322-4Al-12
G [ 1
U+ +24 'V Sensor supply S 4/,\2|
IN+ Analog input 1+ |§] —
IN- Analog input 1- v+ Qj
OV  GND 0 83
1- =
X2 :]ov R
U+ +24 'V Sensor supply X2 | fM*J
IN+ Analog input 2+ V+ Q;;j
IN- Analog input 2- 2+ || (B
o GND Lz |
X3 s CHS
U+ +24 V/ Sensor supply v+(|O
IN+  Analoginput 3+ 3 ||OID
IN- Analog input 3- 3| QID
OV GND g Ol
X4 V+ OL[j
U+ +24V Sensor supply | OlD
IN+ Analog input 4+ + | QI
IN- Analog input 4- o Oﬁ
O GND v | GHB
X5 v | OID
24 +24 V Supply w Gﬁ;
24+ +24'V Supply | - +
ov GND 24V DC
oV GND
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http://www.eaton.com/documentation

XS-322-2D0-RNOAC

Safety DC relay output module

X1, X2

+60°C(CE)| | PLe
ﬂ;+55°c (UL)| |capability*

0°C EN IS0 1384-1

SIL3
1P20 | [capability*
EN IEC 62061,

—> Referto page 12.

2 x PLUG-FKC-4L (2,5/4-ST-5,08)

)

NG

o

¢

10 mm (0.39") 0.2 - 1.5 mm?2
10 mm (0.39") 0.2 - 1.5 mm?
10 mm (0.39") 0.25 - 0.75 mm?
T

-
d=2.8mm(0.11")
AWG AWG 24 - 12

Eaton.com/documentation
MNO050020...
MNO050026. ..

UL note
Use copper wires rated 60 °C/75 °C.

(@ Remarque UL
Utiliser des cables en cuivre homologués
pour jusqu‘a 60 °C/75 °C.

XS-322-2D0-RNOAC

X1 Relay-out 1

C1 Normally open 1
R1 Root 1

C2 Normally open 2
R2 Root 2

X2 Relay-out 2

C1 Normally open 1
R1 Root 1

C2 Normally open 2
R2 Root 2

10/23
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R1

C2

R2
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XS-322-2D0-RNODC
Safety DC relay output module

+60°C (CE)| [ PLe
ﬂ_+55°C(UL) Capability*

0°C

EN IS0 13849-1

1P20

SIL3
Capability*
EN IEC 62061

‘% Refer to page 12.

2 x PLUG-FMC-4S (1,5/4-ST-3,5)

X1, X2 e

10 mm (0.39") 0.2- 1.5 mm?
10 mm (0.39") 02-1.5mm?
10 mm (0.39") 0.25 - 0.75 mm?
= O oy

e
d=2.8mm(0.11")
AWG AWG 24 - 16

~[3]

Eaton.com/documentation
MNO050020...
MNO050027...

A

UL note

Use copper wires rated 60 °C/75 °C.

(™ Remarque UL

Utiliser des cables en cuivre homologués

pour jusqu‘a 60 °C/75 °C.

XS-322-2D0-RNODC

X1 Relay-out 1

C1 Normally open 1
R1 Root 1

C2 Normally open 2
R2 Root 2

X2 Relay-out 2

C1 Normally open 1
R1 Root 1

C2 Normally open 2
R2 Root 2
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Achievable SIL/PL depending on application.
The information in the original manual apply.
Der erreichbare SIL/PL hdngt vom Einsatzgebiet ab.
Es gelten die Angaben aus dem Originalhandbuch.
(@ SIL/PL réalisable en fonction de I'application.
Les informations contenues dans le manuel original s'appliquent.
SIL/PL alcanzable en funcién de la aplicacion.
Se aplicara la informacion del manual original.
@D SIL/PL (livello di integrita di sicurezza/livello di prestazione) ottenibili a seconda
dellutilizzo. Si applicano le informazioni contenute nel manuale originale.
G ATsEI SIL/PL, a&z&ﬂim .
RIS M S BB
@ JoCTUXUMBINA YPOBEHb SIL/PL 3aBUCMT OT 0611acTV NPUMEHEHUS.
CnepoBatb yKasaHWAM, U3NI0XKEHHbIM B OPUTMHANbHOM PYKOBOACTBE.
(D Realiseerbare SIL/PL afhankelijk van toepassing.
De informatie in de originele handleiding is van toepassing.
Opnaelig SIL/PL athaengig af brugen.
Informationen i den originale manual geelder.
SIL/PL mou pmopei va e§aodaAiotel avaloya e tnv epappoyn.
lax0Oouv ot mAnpogopieg Tou mpwtdTUTOU EYXELPLiOU.
SIL e PL alcangéveis, consoante a aplicag&o.
Aplicam-se as informagdes constantes do manual original.
(v SIL/PL som kan uppnés beroende pé applikation.
Informationen i originalbruksanvisningen géller.
(@ Saavutettavissa oleva SIL/PL sovelluksesta riippuen.
Sovelletaan alkuperaisen kayttéoppaan tietoja.
(e Dosatzitelny SIL/PL v zavislosti na aplikaci.
Pouzijte informace uvedené v piivodni pfirucce.
Saavutatav SIL/PL, olenevalt rakendusest.
Kehtib originaaljuhendi info.
G Az elérhetd AlL/PL az alkalmazastol fiigg.
A tajékoztatd csak az eredeti kézikdnyvre érvényes.
(v Sasniedzamais dro§ibas integritates/veikspéjas limenis (SIL/PL) atkariba no
pielietojuma. Piemérojama originalaja rokasgramata sniegta informacija.
(D Pasiekiama SIL/PL, priklausomai nuo taikymo srities.
Taikoma originalioje instrukcijoje pateikta informacija.
Osiagalny poziom SIL/PL w zalezno$ci od zastosowania.
Obowiazuja informacje zawarte w oryginalnej instrukcji.
GD lzvedljiva klasifikacija SIL/PL, odvisno od vrste uporabe.
Veljajo informacije v originalnem priroéniku.
G Dosiahnutelna SIL/PL v zavislosti od pouZitia.
Platia informéacie v origindlnom navode.
NocTuxumoto SIL/PL 3aBucy oT 0bnacTra Ha NpUNOXeHHe.
Baxxn nHchopmaunaTa oT 0pUriHanHoOTO pbKOBOACTBO.
Nivelurile SIL/PL realizabile in functie de aplicatie.
Se aplica informatiile din manualul original.
(0 SIL/PL koji je moguée postiéi ovisno o primjeni.
Primjenjuju se informacije iz originalnih uputa.
(D Uygulamaya bagh olarak gergeklestirilebilen SIL/PL.
Orijinal kilavuzdaki bilgiler gegerlidir.
(D MoryhkHocT noctusara CUII/NJ 3aBncHo oa npumene.
Ba>xe nogauu y opuruHanHoM NpupyyHuKY.
Oppnéelig SIL/PL avhengig av bruk.
Informasjonen i den originale handboken gjelder.
@O Oocaxuuit pienb SIL/PL 3anexuTb Bif 3aCTOCYBaHHA.
3acTocoByeTbCA iHHOPMALif 3 OpUriHaNbHOIO NOCiBHMKA.

Ssiwmo SIL/PL 3 plaidl (o> §—isall J L Lall
AoV a8 65,09l ol _sgleall (5 dais.
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If two-channel subsystem element required.

Falls 2-kanaliges Teilsystem-Element nétig.

(@ Dans la mesure ol un élément de sous-systéme & deux canaux est requis.

Si se necesita un elemento de subsistema de 2 canales.

(D Se & richiesto I'elemento sottosistema a 2 canali.

@ MREENEETFRATLY.

QW Ecnu Tpebyetca 2-kaHanbHbIi 3/18MEeHT NOACUCTEMbI.

(D Indien 2-kanaals deelsysteemelement nodig.

Hvis 2-kanals delsystem-element ngdvendigt.

Edv amaiteitat atotxeio umoguotipatog 600 KavaAlwv.

Caso seja necessario um elemento do subsistema de dois canais.
(v) Om ett tvékanals delsystem-element krévs.

(@ Jos tarvitaan kaksikanavainen osajérjestelméelementti.

(o Jestlize je pozadovan dvoukanélovy prvek subsystému.

Kui on vajalik kahe kanaliga alamsiisteemi element.

(W Ha két-csatornas alrendszerre van sziikség.

(v Ja nepieciesams divkanalu apak§sistémas elements.

D Jeireikalingas 2 kanaly $alutinés sistemos elementas.

Gdy wymagany jest 2-kanatowy element systemu czg$ciowego.
GD Ce je potreben dvokanalni element podsistema.

G Ak je potrebny dvojkanalovy prvok subsystému.

Ako ce n3uckea 2-kaHaneH efleMeHT Ha NoAcucTemara.
Daca este necesar un element de subsistem cu doua canale.
(D Ako je potreban dvokanalni element podsustava.

@ ki kanalli alt sistem 6gesi gerekirse.

GO Ako je noTpe6aH 2-KaHanHu NOACMCTEMCKM ENeMeHT.

Hvis det kreves et tokanals undersystemelement.

@k Ao noTpibeH ABOKaHaNbHUA eNeMeHT NiACUCTEMMU.

L_ollao 6L sall sl 5 e, all pllaidl , mic LS I3]
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A Programmable safety control system

Safety notes

— Please observe the safety regulations of electrical engineering and industrial
safety and liability associations.

— Disregarding these safety regulations may result in death, serious personal
injury or damage to equipment!

— Startup, mounting, modifications, and upgrades should only be carried out by a
skilled electrical engineer!

— Operationin a closed control cabinet in accordance with P54

— Before working on the device, disconnect the power!

— Foremergency stop applications, the machine must be prevented from restarting
automatically by a higher-level control system!

— During operation, parts of electrical switching devices carry hazardous volta-
ges!

— During operation, the protective covers must not be removed from the electric
switchgear!

— Inthe event of an error, replace the device immediately!

— Repairs to the device, particularly the opening of the housing, must only be
carried out by the manufacturer.

— Take measures to prevent mismatching, polarity reversal, and manipulation of
connections.

— Keep the operating instructions in a safe place!

Content of the EU Declaration of Confirmity

The above mentioned product conforms with the most important requirements of the
following directive(s) and their modification directives:

2006/42/EC -> Machinery Directive

2014/30/EU - Electromagnetic Compatibility Directive (EMC)

The complete EU declaration of conformity is available on the Internet at
Eaton.com/xnsafety.

Brief description/Intended use

The purpose of the modular, programmable safety controller and its safe extension
modules is to realise safety applications in accordance with

EN IS0 13849-1 or EN IEC 62061.

Additional applicable documentation

Always read the additional applicable online documentation before working on/with
the safety relay. Make sure you always work with the valid documentation. This is
available online at Eaton.com/xnsafety or via the QR code shown.

A Sicherheitshezog , programmierbares Steuerungssystem

Sicherheitshinweise

— Bitte beachten Sie die Sicherheitsvorschriften der Verbénde fiir Elektrotechnik,
Betriebssicherheit und Haftung.

— Die Nichtbeachtung dieser Sicherheitsvorschriften kann zum Tod, zu schweren
Verletzungen oder zu Schéden am Gerét fiihren.

— Inbetriebnahme, Montage, Anderungen und Upgrades diirfen nur von einem
Elektrotechniker durchgefiihrt werden.

— Betrieb in einem geschlossenen Schaltschrank gemal3 1P54.

— Trennen Sie das Geréat vom Strom, bevor Sie daran arbeiten.

— Zur Anwendung der Notausschaltung muss durch ein iibergeordnetes
Kontrollsystem verhindert werden, dass die Maschine automatisch neu startet.

— Wahrend des Betriebs stehen elektrische Schaltelemente unter gefahrlicher
Spannung.

— Wahrend des Betriebs diirfen die Schutzabdeckungen nicht von der elektrischen
Schaltanlage entfernt werden.

— Wenn ein Fehler auftreten soIIte,tauschenﬂSie das Gerét sofort aus.

— Reparaturen am Gerdt, inshesondere das Offnen des Gehéuses, diirfen nur vom
Hersteller durchgefiihrt werden.

— Ergreifen Sie MaRnahmen zur Vermeidung von Fehlzuordnungen, Verpolung und
Anderung von Verbindungen.

— Bewabhren Sie die Betriebsanleitung an einem sicheren Ort auf.

Inhalt der EU-Konformitétserklarung

Das oben genannte Produkt entspricht den wesentlichen Anforderungen

der folgenden Richtlinien und deren Anderungsrichtlinien:

2006/42/EC -> Maschinenrichtlinie

2014/30/EU = Richtlinie zur elektromagnetischen Vertraglichkeit (EMV)

Die vollstdndige EU-Konformitétserklarung ist unter Eaton.com/xnsafety abrufbar.
Kurzbeschreibung/bestimmungsgeméaBe Verwendung

Die modulare, programmierbare Sicherheitssteuerung samt ihrer sicheren
Erweiterungsmodule dient der Realisierung sicherheitsgerichteter Anwendun-
gen nach EN IS0 13849-1 oder EN IEC 62061.

Mitgeltende Dokumentation

Lesen Sie immer die mitgeltende Online-Dokumentation, bevor Sie an/mit dem
Sicherheitsrelais arbeiten. Stellen Sie sicher, dass Sie immer mit der giiltigen
Dokumentation arbeiten. Diese ist online unter Eaton.com/xnsafety oder {iber den
angezeigten QR-Code abrufbar.

A (@) Systéme de commande de sécurité programmable

Consignes de sécurité

— Veuillez respecter les réglementations de sécurité en matiére d'ingénierie
électrique et celles des organisations de sécurité et de responsabilité industrielles.

— Le non-respect de ces réglementations de sécurité peut entrainer la mort, des
blessures graves ou des dommages matériels !

— La mise en service, le montage, les modifications et les mises a niveau ne doivent
étre effectués que par un ingénieur électricien qualifié !

— Utilisation dans une armoire de commande fermée conforme a la norme IP54 !

— Débrancher 'alimentation avant d'intervenir sur le dispositif !

— Pour les applications d'arrét d'urgence, tout redémarrage automatique de la
machine doit étre empéché a I'aide d'un systeme de commande en amont !

— Pendant le fonctionnement, certaines pieces des dispositifs de commutation
électrique transportent des tensions dangereuses !

— Pendant le fonctionnement, les capots de protection ne doivent pas étre déposés
de I'appareillage électrique !

— Encas d’erreur, remplacer immédiatement I'appareil !

— Seul le fabricant peut effectuer les réparations sur le dispositif, en particulier
I'ouverture du boitier.

— Prendre des mesures pour éviter les erreurs de correspondance, I'inversion de
polarité,

— etla manipulation des raccordements.

— Conserver les instructions d’utilisation dans un endroit siir !

Contenu de la Déclaration de conformité UE

Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles des
directives suivantes et de leurs directives modificatives :

2006/42/EC - Directive relative aux machines

2014/30/EU -> Directive sur la compatibilité électromagnétique (CEM)
L'intégralité de la déclaration de conformité UE est disponible sur Internet a
I'adresse Eaton.com/xnsafety.

Breve description/Utilisation conforme

La commande de sécurité modulaire programmable et ses modules d’extension
sécurisés servent a la réalisation d"applications de sécurité selon

EN 1SO 13849-1 ou EN IEC 62061.

Documentation supplémentaire applicable

Toujours lire la documentation supplémentaire applicable disponible en ligne
avant d'intervenir sur/avec le module de sécurité. Veiller a toujours travailler
avec la documentation valide. Celle-ci est disponible en ligne a I'adresse
Eaton.com/xnsafety ou via le code QR indiqué.
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A Sistema de control programable relacionado con la seguridad

Indicaciones de seguridad

— Respete las normativas de seguridad de las asociaciones de ingenieria eléctrica,
de seguridad y de responsabilidad industrial.

— Elincumplimiento de estas normas de seguridad puede causar la muerte, lesiones
graves o dafios materiales.

— Elarranque, el montaje, las modificaciones y las actualizaciones solo las debe
realizar personal de ingenieria eléctrica cualificado.

— Funcionamiento en armario de control cerrado segtn la norma IP54.

— Antes de manipular el aparato, desconéctelo de la corriente.

— Paraaplicaciones de parada de emergencia, debe evitarse que la maquina vuelva
a arrancar automaticamente mediante un sistema de control de nivel superior.

— Durante el funcionamiento, las piezas de los dispositivos de conmutacion
eléctricos transportan tensiones peligrosas.

— Durante el funcionamiento, no se deben retirar las tapas protectoras del cuadro
eléctrico.

— En caso de error, sustituya el dispositivo inmediatamente.

— Lasreparaciones del dispositivo, especialmente de la apertura del envolvente,
solo las debe realizar el fabricante.

— Tome las medidas necesarias para evitar desajustes, la inversion de la polaridad y
la manipulacion de las conexiones.

— Guarde las instrucciones de funcionamiento en un lugar seguro.

Contenido de la Declaracion de conformidad de la UE

El producto citado anteriormente cumple con los requisitos principales de las
siguientes directivas y sus respectivas modificaciones:

2006/42/EC - Directiva relativa a la maquinaria

2014/30/EU - Directiva de compatibilidad electromagnética (EMC, por sus siglas
eninglés)

La version completa de la declaracion de conformidad de la UE esté disponible
en Eaton.com/xnsafety.

Breve descripcion/uso previsto

El control de seguridad programable modular junto con sus médulos de
ampliacion seguros sirve para la realizacion de aplicaciones orientadas a la
seguridad segin EN 1S0 13849-1 0 EN IEC 62061.

Documentacion adicional aplicable

Lea siempre la documentacién adicional aplicable que encontrara en linea antes de
manipular el relé de seguridad. Asegtrese de contar siempre con la documentacion
adecuada. Esta informacion esté disponible en linea en Eaton.com/xnsafety o a
través del cddigo QR que se muestra a continuacion.

A @ Sistema di controllo di sicurezza programmabile

Indicazioni di sicurezza

— Rispettare le norme di sicurezza dell’elettrotecnica e dell’'ente assicurativo per gli
infortuni sul lavoro.

— In caso contrario si pud andare incontro a morte, gravi lesioni al corpo o danni alle
cose!

— La messa in servizio, il montaggio, modifiche ed espansioni devono essere
effettuate soltanto da specialisti dell'elettronica!

— Funzionamento in quadro elettrico chiuso secondo IP54!

— Prima dell'inizio dei lavori accertarsi che I'apparecchiatura non sia sotto tensione!

— In caso di arresti di emergenza é necessario impedire il riavvio automatico della
macchina mediante un controllore di livello superiore!

— Durante il funzionamento parti degli interruttori elettrici si trovano sotto tensione
pericolosa!

— Durante il funzionamento delle apparecchiature elettriche le coperture di
protezione non devono essere rimosse!

— Dopoil primo guasto sostituite assolutamente I'apparecchiatura!

— Leriparazioni sull'apparecchiatura, in particolare I'apertura della custodia, devono
essere effettuate soltanto dal produttore.

— Adottare misure idonee per prevenire errori di corrispondenza,
inversione di polarita,
e manipolazione dei collegamenti.

— Conservare le istruzioni per ['uso!

Contenuto della dichiarazione di conformita UE

Il prodotto indicato precedentemente e conforme a tutti i requisiti essenziali delle
seguenti direttive e delle loro modifiche:

2006/42/EC > Direttiva macchine

2014/30/EU -> Direttiva EMC (compatibilita elettromagnetica)

La dichiarazione di conformita UE completa é disponibile in Internet all'indirizzo
Eaton.com/xnsafety

Breve descrizione/destinazione d'uso

La centralina di sicurezza modulare e programmabile e tutti i rispettivi moduli di
espansione sicuri servono a realizzare applicazioni legate alla sicurezza a norma
EN IS0 13849-1 0 EN IEC 62061.

Documentazione corrispondente

Prima di intraprendere qualunque lavoro con/sul relé di sicurezza, leggere
assolutamente la documentazione online corrispondente. Accertarsi di lavorare
sempre con la documentazione valida. Questa & disponibile in Internet all'indirizzo
Eaton.com/xnsafety o tramite il codice QR rappresentato.

A @ zerxasmenzs

REMA

- BETFRSTREMTILRERFENSNRENE.

- ERXLEZEMETESHET, EHBIREHIT.

- Bl &¥. BURAIFRIES R AERRORIAR AR S Ti2ImHAT!
- EFFE 1P54 BEiFEF R BEHEHIAE R HRME !

- EXN AR FBATRLRT, SeliFFeiR!

- WTERIFIENA, HRBRESRITHIRGEN LR B HERE!
- TER(EHAE], BRSAXRENBTTARRBEE!

- TER(EHAE), YR TR SRR EHRIFE!

- MR IEEE, H RIS !

- ARHTIERIRBHITHIE, LHRFEITIIIFHITHIEH .
- REUETERIIEEEA LA . Rt R URSTHHEITHRMN.

- BERMERAZERER!
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EU fF&HFENAES

LRERFEUTIES REBITIESHREZEK:

2006/42/EC = HMiES

2014/30/EU = EBEEFREMIES (EMC)
SEERRB A M AR E R T M4 3REL: Eaton. com/xnsafety.

RIZ A / FHARIS
ERIATREREEHI ARG R AL ST RIERB TIPS EN 150
13849-1 =% EN IEC 62061 HIRLHEXRH.

HfthiE FASCHY

AFEARSMBE AR LLEEEFITEL BT, SHEFIEHME
RIS STH . FRRBRIERENIE. R TEET

Eaton. com/xnsafety 7EZk3RENTIEIT I B RAI Z4ERIREL.
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A @ Mporpammupyemasn cuctema ynpasnexus ana o6 yeHusn 6e

I'Ipumeqauuﬂ N0 TeXHUKe 6e30NacHOCTM

— Cob6niogaiiTe npaBuna TeEXHUKM 6@30NaCcHOCTU COOTBETCTBYHLLNX
accounaumii AN aNeKTpoTeXHNIeckux paboT u 06Lumx npaBun
NpOMbILLNIEHHON 6e30NacHOCTU.

— HecobntoneHue npaBun TeXHUKN 6€30MaCHOCTI MOXET NPUBECTU K
neTanbHOMY UCX0AY, TAXENbIM TpaBMaM Wu NoBpexXaeHuo 060pyaoBaHus!

— [lyck, ycTaHoBKa, BHECEHWE U3MEHEHWN N 0OHOBNEHNA JOMKHbI
BbINOMHATLCA TONbKO KBaNUMLMPOBAHHLIMU UHXEHEepaMu-3nekTpukamu!

— Pab6ota B 3akpbiTom WwKady ynpaBneHus cornacHo Tpebosanuam |P54!

— MNepen Hayanom pa6oThbl ¢ yCTPOMCTBOM OTKNK4UTE NUTaHue!

— [lnA cuctem aBapumitHOro ocTaHoBa Heo6XxoAMMO NpesoTBPaTUTL
aBTOMaTu4eckuit nepesanyck 0bopyaoBaHuA cMCTEMOII ynpaBneHua bonee
BbICOKO0 YpOBHA!

— Bo Bpemsa paboTbl 4acTu 3neKTpUYECKNUX NepekYyaTenel HaxoAATCA NoA
onacHbIM HanpsxeHuem!

— Bo Bpems paboTbl 3aLiUTHbIE KPbILIKW HE JOMXHLI CHAMATbCA C
nepekYaowmx ycTpocTs!

— B cnyuyae owmbku HemeaneHHO 3aMeHUTb YCTpOMCTBO!

— PeMoHT ycTpoiicTBa, 0CO6EHHO C OTKpbIBaHMEM KOpRyca, LOMKEH
BbINOJHATLCA TONIKO NPOU3BOAUTENEM.

— [pumuTe mepbl, 4TOGLI HE AOMYCTUTL HEMPABUILHOTO NOAKIIOYEHMS,
06paTHOIi NONAPHOCTY M HeHaaNexallero 06paLieHus ¢ COeAMHEHNAMMU.

— XpaHuTe MHCTPYKLMK No 6e30nacHOCTM B HafeXHoM mecTe!

Copep>xanune [leknapauumn coorBetrcTeua EC

BbilieynoMaHyTbIi NPOAYKT COOTBETCTBYET CaMbIM BaXHbIM TpeboBaHUAM
ceaylLnNX AMPEKTUB U COOTBETCTBYHLMX YTOUHALWMUX AUPEKTUB!
2006/42/EC = QupekTuBa no MaliMHHOMY 060pyA0BaHMIO

2014/30/EU > inpekTusa no anekTpomarHutHoi cosmectumoctu (IMC)
Monwbiii TekeT Jeknapaumu cootBetcTua EC noctyneH no ccoinke Eaton.com/
xnsafety.

KpaTkoe onucanue / HazHaueHue

MogaynbHaa nporpammupyemas cuctema ynpasneHus anqa obecnevenus
6esonacHocTy ¢ 6e30NacHbLIMM MOAYAAMM paclunpeHusa npeAHasHaveHa gna
CO3AaHMA YCTaHOBOK B LieNiAx 0becneyeHma 6e30nNacHOCTY B COOTBETCTBUM CO
ctaHaaptamu EN 1S0O 13849-1 unu EN IEC 62061.

MononuutenbHaa npUMeHUMan AOKYMeHTayuA

06s3aTeNbHO NPOYNTAIATE AOMONHUTENBHYH) MPUMEHUMYHO OHMAIH-A0KYMEHTaLMI
nepez Havyanom pa6oTsl ¢ pene 6ezonacHocTi. 06a3aTenbHO NpoynTaiiTe
LOMOJHUTENbHYH MPUMEHUMYHO OHNaIH-A0KYMEHTaLuI0 Nepes Havyanom pabotsl ¢
pene 6e3onacHocti. OHa AocTynHa oHAaiiH no ccbinke Eaton.com/xnsafety nnu
oTobpaxaemomy QR-koay.

A @ Veiligheidsgerelateerd, programmeerbaar besturingssysteem

Veiligheidsopmerkingen

— Houd u aan de veiligheidsvoorschriften van elektrotechnische en industriéle
veiligheids- en aansprakelijkheidsverenigingen.

— Hetniet naleven van deze veiligheidsvoorschriften kan leiden tot de dood, ernstig
persoonlijk letsel of schade aan de apparatuur!

— Het opstarten, monteren, wijzigen en upgraden mag alleen worden uitgevoerd
door een deskundige elektrotechnicus!

— Werking in een gesloten schakelkast conform |P54!

— Koppel het apparaat los van de stroom voordat eraan wordt gewerkt!

— Bij noodstoptoepassingen moet worden voorkomen dat de machine automatisch
opnieuw wordt gestart door een hoger regelsysteem!

— Tijdens bedrijf voeren onderdelen van elektrische schakelapparatuur gevaarlijke
spanningen!

— Tijdens bedrijf mogen de beschermkappen niet van de elektrische
schakelinstallatie worden verwijderd!

— Vervang het apparaat onmiddellijk in geval van een fout!

— Reparaties aan hetapparaat, met name de opening van de behuizing, mogen alleen
worden uitgevoerd door de fabrikant.

— Neem maatregelen om verkeerde combinaties, polariteitsomkering,
en manipulatie van aansluitingen te voorkomen.

— Bewaar de gebruiksaanwijzing op een veilige plaats!

Inhoud van de EU-conformiteitsverklaring

Het bovengenoemde product voldoet aan de belangrijkste vereisten van de
volgende richtlijn(en) en de bijbehorende wijzigingsrichtlijnen:

2006/42/EC = Machinerichtlijn

2014/30/EU -> Richtlijn elektromagnetische compatibiliteit (EMC)

De volledige EU-conformiteitsverklaring is online beschikbaar op Eaton.com/
xnsafety.

Korte beschrijving/beoogd gebruik

De modulaire, programmeerbare veiligheidscontroller wordt samen met zijn
veilige uitbreidingsmodules dient ter realisatie van veiligheidsgerelateerde
toepassingen volgens EN 1SO 13849-1 of EN IEC 62061.

Aanvullende toepasselijke documentatie

Lees altijd de aanvullende online documentatie die van toepassing is voordat u
aan/met het veiligheidsrelais gaat werken. Zorg ervoor dat u altijd werkt met de
geldige documentatie. Deze is online beschikbaar op Eaton.com/xnsafety of via
de weergegeven QR-code.

A Sikkerhedsrelateret, programmerbart styringssystem

Sikkerhedsbemaerkninger

— Overhold sikkerhedsforskrifterne for elektroteknik samt branchens anvisninger
vedrgrende sikkerhed og ansvar.

— Manglende overholdelse af disse sikkerhedsforskrifter kan medfare dedsfald,
alvorlig personskade eller beskadigelse af udstyr.

— Opstart, montering, modifikationer og opgraderinger bar kun udfgres af en
kvalificeret elektriker.

— Drifti et lukket styrekabinet iht. IP54.

— For du udfarer arbejde pa enheden, skal du afbryde strammen.

— I forbindelse med nedstopfunktioner skal maskinen forhindres i at starte
automatisk igen ved hjalp af et styresystem pa et hgjere niveau.

— Under drift overfarer dele af de elektriske koblingsenheder farlige spaendinger.

— Under drift ma beskyttelsesdaekslerne ikke fjernes fra eltavieanlaegget.

— lHtilfeelde af en fejl skal enheden udskiftes med det samme.

— Reparationsarbejde pa enheden, isaer abning af huset,
ma kun udferes af producenten.

— Treef foranstaltninger med henblik pa at forhindre fejltilpasning, omvendt polaritet
samt manipulering med tilslutningerne.

— Opbevar betjeningsinstruktionerne et sikkert sted.

Indholdet af EU-overensstemmelseserklzeringen

Ovennavnte produkt opfylder de vigtigste krav i falgende direktiv(er) og deres
@ndringsdirektiver:

2006/42/EC = Maskindirektivet

2014/30/EU > Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

Den fuldstaendige EU-overensstemmelseserklering findes pa internettet pa
Eaton.com/xnsafety.

Kortfattet beskrivelse/tilsigtet brug

Den modulere, programmerbare sikkerhedsstyring samt dens sikre
udvidelsesmoduler er beregnet til realisering af sikkerhedsrettede anvendelser i
henhold til EN ISO 13849-1 eller EN IEC 62061.

Yderligere relevant dokumentation

Lees altid den relevante online-dokumentation, fer du arbejder pa/med
sikkerhedsreleeet. Sgrg for, at du altid arbejder med den gyldige dokumentation.
Denne er tilgeengeligt online pa Eaton.com/xnsafety eller via den viste QR-kode.

15/23



A ZXeTIKO pe TNV acPpaleia mpoypappati{opevo choTnpa EAEYX0U

Yrnodeifeilc nopaleiag

— Tnpeite TOUG KAVOVIOUOUG A0PUAEias TwV EVWTEWY NAEKTPOAGY WY,
Blopnxavikric acpaAelag kat fropunxavikic euBovng.

— Edv ayvorjoete autolg Toug kavoviapols acgpaieiag, pmopei va mpokAnBei
Bavatog, coPapoi tpavpatiopoi f {nuiég atov e§omAtopd!

— H ekkivnan, n guvappoAdynan, ol tpomomoligeLs kal oL avapabuioels mpénetva
die§ayovral povo amo e§eldikevpévo nAektpoAdyo!

— Aettoupyia oe kAelotr kapmiva eA€yxou alpdwva (e to mpdtumo IP54!

— Tpwv amd v ekTéAe0n epyactwV atrn GUOKEUN, amoguvdéete v Tpododoaia
pevpartog!

— T epappoyég dLakomAG EKTAKTNG avaykng, n autopatn emavekkivnon tou
UNXAvARATOC TPEMEL VA anoTpENETAL JETW VOGS CUOTANATOS EAEYXOU
vpnAdtepou emmédou!

— Kata t 6iapkela tng Asttoupyiag, Ta e§apTipata Twv NAEKTPIKWY CUOKEVWV
HETAYWYRS PEPOUV eMmKivOUVES NAeKTPLKES TATELS!

— Kata t 6iapkela tng Aettoupyiag, Ta mpootateutikd KaAbppata dev mpénet va
agatpolvTal and tov NAekTpIkG e§omAlopd petaywyng!

— Ze mepimwon oAaAlatog, aviikataoTtiote apéows trn ouokeun!

— Ouemokevég atn ouoKkeun, Kal ELOLKA oL EMOKEVES aTO Avolyua Tou
meptAfarog,

TpEmeL va ekteAolvTal uovo amd Tov KaTaokeuaatr.

— NapBavete pétpa yia tnv amopuyr TS €0PaAUEVNS avtiatoixiong, g
avtioTpopng MOAKATNTAG, KL TNG TApanoinang Twv guvOEaewy.

— OQuldgoete g 0dnyieg Asttoupyiag oe aoparég pepog!

Meprexopevo e dfAweng suppéppwong E.E.

To mpoavadepopeVo TPOIOV CUIMOPPWVETAL |E TIC ONUAVTIKOTEPES AmaLTHOELS
TWV ak6AouBwv 0dnyLwV Kat Twv 0dnyLwv TPOTOToiNarg Toug:

2006/42/EC - 0dnyia yia unxaveg

2014/30/EU -> 06nyia nAektpopayvnuknig cuppatdtntag (HMZ)

H mArpng¢ dnAwaon ouppdppwaong E.E. eival 61aBéawun ato internet, otn diebBuvaon
Eaton.com/xnsafety.

Zuvropn nepypadn / MpofAemépevn xpron
To 6opoatolkelwtd mpoypappati{opevo ouatnua eAéyxouv acpaleiag padi e g
aopaleic povadeg eméktaonc Tou e§umnpetel TNV UAOTIOINGN OXETIKWV LE TNV

aopaieta epappoywv kata to mpotumo EN IS0 13849-1 1 to mpotumo EN IEC 62061.

MpocBetn woxbouca tekpnpinon

AwBaete mavta tnv mpoaBetn, woxbouaa online Tekunpiwon mpwv amd v
eKTéAean epyactwv ato peAé aodaleiag i pe to peré aopaieiag. Befawwbeite ot
epyaleote mavia éxovrag v £ykupn tekunpiwon. Autr diatiBetat online atnv
nAextpovikri 61eBuvan Eaton.com/xnsafety 1 péow tou mpoPfarAdpevou kwdikol

A Sistema de controle programavel de seguranca

Notas de segurancga

— Respeite os regulamentos de seguranga das associacdes de responsabilidade e
seguranca industrial e de engenharia elétrica.

— 0 ndo cumprimento destes regulamentos de seguranga pode resultar em morte,
ferimentos pessoais graves ou danos no equipamento!

— Ainicializagdo, montagem, modificagdes e atualizagdes s6 devem ser realizadas
por um engenheiro elétrico qualificado!

— Operag@o num armério de controlo fechado em conformidade com a IP54!

— Antes de trabalhar no dispositivo, desligue a alimentacé&o!

— No caso de aplicagdes de paragem de emergéncia, a maquina deve ser impedida
de reiniciar automaticamente por um sistema de controlo de nivel superior!

— Durante o funcionamento, as pegas dos dispositivos elétricos de comutagao estao
sujeitas a tensdes perigosas!

— Durante o funcionamento, as coberturas de protegc&@o ndo devem ser removidas da
aparelhagem de comutacéo elétrical

— Em caso de erro, substitua o dispositivo imediatamente!

— As reparacdes no dispositivo, nomeadamente a abertura do alojamento, apenas
devem ser efetuadas pelo fabricante.

— Tome medidas para evitar correspondéncia incorreta, inversdo de polaridade, e
manipulagao de ligagdes.

— Mantenha as instrugdes de utilizagdo num local seguro!

Conteido da declaracéo de conformidade da UE

0 produto supramencionado est4 em conformidade com os requisitos mais
importantes da(s) seguinte(s) diretiva(s) e das respetivas diretivas de modificagdo:
2006/42/EC - Diretiva de maquinas

2014/30/EU > Diretiva de compatibilidade eletromagnética (EMC)

A declaracdo de conformidade da UE completa esta disponivel na pagina Web
Eaton.com/xnsafety.

Breve descricao/utilizacao prevista

0 controle de seguranca programavel modular, incluindo os médulos de
extensao seguros, sdo usados para realizar funcdes em seguranca, de acordo
com a norma EN 1SO 13849-1 ou EN IEC 62061.

Documentacao adicional aplicavel

Leia sempre a documentacéao online adicional aplicavel antes de trabalhar com
o relé de seguranca ou no mesmo. Certifique-se de que trabalha sempre com a
documentagdo valida. Esta esta disponivel online em Eaton.com/xnsafety ou
através do codigo QR apresentado.

A @ Sikerhetsrelaterat, programmerbart styrsystem

Sakerhetsmeddelande

— Folj sakerhetshestammelserna for elteknik och industriella sékerhets- och
ansvarsregler.

— Attinte folja dessa sakerhetsbestammelser kan leda till dodsfall, allvarliga
personskador eller skador pa utrustningen!

— Start, montering, modifieringar och uppgraderingar far endast utféras av en
uthildad eltekniker!

— Drift ska ske i ett slutet styrskap enligt IP54!

— Koppla bort strmmen innan du utfér nagot arbete pa enheten!

— Vid nGdstopp maste maskinen forhindras fran att starta om automatiskt av ett
styrsystem med hégre niva!

— Under drift har delar av elektriska omkopplingsenheter farlig spanning!

— Under drift far skyddskaporna inte tas bort fran de elektriska
kopplingsapparaterna!

— Om ett fel uppstar ska enheten omedelbart bytas ut!

— Reparation av enheten, sérskilt hiljets 6ppning, far endast utféras av tillverkaren.

— Vidta atgérder for att forhindra felmatchning, omvénd polaritet, och felhantering av
anslutningar.

— Forvara anvéndningsinstruktionerna pa ett sékert stélle!
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Innehall i EU-forsakran om dverensstimmelse

Den ovan ndmnda produkten uppfyller de viktigaste kraven i foljande direktiv och
deras modifieringsdirektiv:

2006/42/EC > Maskindirektivet

2014/30/EU -> Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

Den fullstdndiga EU-férsakran om Gverensstaimmelse finns pa internet pa
Eaton.com/xnsafety.

Kort beskrivning/avsedd anvéndning

Den moduluppbyggda, programmerbara sékerhetstyrningen samt dess sékra
expansionsmoduler ar till for att forverkliga sékerhetsorienterade
applikationerna i enlighet med EN SO 13849-1 eller EN IEC 62061

Ytterligare tillamplig dokumentation

Las alltid all tillamplig onlinedokumentation innan du arbetar med sékerhetsreldet. Se
till att du alltid arbetar med giltig dokumentation. Den finns tillgénglig online pa
Eaton.com/xnsafety eller via den QR-kod som visas.

06/25 1L050036ZU
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A @ Turvallisuuteen liittyva, ohjelmoitava ohjausjarjestelma

Turvallisuusohjeet

— Noudata sdhkétekniikan ja teollisuuden tydturvallisuusjarjestéjen
turvallisuusmaarayksia.

— Naiden turvallisuusmaaraysten noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa kuoleman,
vakavan henkilévahingon tai laitteistovaurion!

— Kaynnistys-, asennus-, muutos- ja pdivitystydt on annettava patevén
sdhkoasentajan tehtavaksi!

— Asennettava IP54-luokituksen mukaiseen suljettuun ohjauskaappiin!

— Katkaise virta ennen laitteen késittelya!

— Héatapysdytyskdytossa koneen automaattinen uudelleenkdynnistyminen on
estettdvad ylemman tason ohjausjérjestelmalla!

— Kayton aikana sdhkoisten kytkentélaitteiden osissa on vaarallisia jannitteita!

— Séahkaisten kytkinlaitteiden suojakansia ei saa irrottaa kéyton aikana!

— Jos laitteessa ilmenee vika, vaihda laite valittomasti!

— Laitteen korjausty6t, erityisesti kotelon avaaminen, on annettava valmistajan
tehtavaksi.

— Varmista asianmukaisin toimin, ettd yhteensopimattomien laitteiden kaytto,
napaisuuden kdéntaminen ja kytkentdjen peukalointi on estetty.

— Sailyta kdyttoohjeet turvallisessa paikassa!

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen sisalto

Ylla mainittu tuote tayttda seuraavien direktiivien ja niiden muutosdirektiivien
tarkeimmaét vaatimukset:

2006/42/EC > Konedirektiivi

2014/30/EU > Sahkémagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi (EMC)

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa kokonaisuudessaan osoitteessa
Eaton.com/xnsafety.

Lyhyt kuvaus / kayttotarkoitus

Modulaarista, ohjelmoitavaa turvaohjausta ja sen turvallisia laajennusmoduuleja
kéytetddn EN IS0 13849-1:ntai EN IEC 62061:n mukaisten turvallisuuteen liittyvien
sovellusten toteuttamiseen.

Muut soveltuvat asiakirjat

Lue aina muut soveltuvat verkossa sijaitsevat asiakirjat ennen turvareleen parissa
tydskentelyd. Varmista aina, ettd kdytat voimassa olevia asiakirjoja. Padset niihin
késiksi verkossa siirtymalla selaimessa osoitteeseen Eaton.com/xnsafety tai
skannaamalla oheisen QR-koodin.

A @ Programovatelny fidici systém souvisejici s bezpe¢nosti

Bezpeé&nostni upozornéni

— Dsledné dodrzujte bezpecnostni predpisy a standardy v oboru elektrotechniky
a v oblasti primyslové bezpeénosti a odpovédnosti.

— Nedodrzeni bezpecnostnich pfedpist mize mit za nasledek smrt, tézké ublizeni na
zdravi nebo vysoké hmotné Skody!

— Uvedeni do provozu, montaz, zménu a dodate¢né vybaveni smi provadét pouze
elektrotechnicky odbornik!

— Provozujte v uzavieném rozvadéci podle IP54!

— Pred zahajenim prace na zafizeni odpojte napajeni!

— U aplikaci nouzového zastaveni je nutné zabranit automatickému opétovnému
spusténi stroje nadfazenou fidici jednotkou!

— Béhem provozu jsou ¢asti elektrického spinaciho zafizeni pod nebezpeénym
napétim!

— Ochranné kryty nesmi byt béhem provozu z elektrickych spinacich zafizeni
odstrafiovany!

— Vymeérite zafizeni bezpodmine¢né po prvni chybé!

— Opravy zafizeni, zvlasté otevieni krytu, smi provadét pouze vyrobce.

— Prijméte opatieni, aby se zabranilo nespravnému zapojeni, obraceni polarity a
neodborné manipulaci se spoji.

— Uschovejte navod k obsluze!

Obsah EU prohlaseni o shodé

VlySe oznaceny vyrobek je v souladu s podstatnymi pozadavky nasledujicich smérnic
a zmén téchto smérnic:

2006/42/EC - Smérnice o strojnich zafizenich

2014/30/EU - Smérnice o elektromagnetické kompatibilité (EMC)

Uplné EU prohlaseni o shodé je k dispozici na webové strance Eaton.com/xnsafety.

Kratky popis / pouZiti v souladu s uréenim

Modularni programovatelné bezpe&nostni fidici jednotka véetné svych
bezpeénych rozsifujicich moduld slouzik realizaci bezpeénostnich aplikaci podle
norem EN IS0 13849-1 nebo EN IEC 62061.

Souvisejici dokumentace

Pfed zahajenim prace s bezpeénostnim relé si bezpodminecné prectéte souvisejici
online dokumentaci. Pfesvédcte se, Ze vzdy pracujete s platnou dokumentaci. Tato
dokumentace je k dispozici na webové strance Eaton.com/xnsafety nebo
prostfednictvim uvedeného QR kédu.

A Ohutusega seotud, programmeeritav juhtsiisteem

Ohutusmiérkused

— Palun jérgige elektrotehnika ja todstusohutuse ning vastutusiihingute
ohutusmaarusi.

— Nende ohutusmaaruste eiramine voib pohjustada surma, tdsiseid kehavigastusi vai
seadmete kahjustusi!

— Kaivitamist, paigaldamist, muutmist ja uuendamist tohivad teostada ainult kogenud
elektriinsenerid.

— To0 suletud kapis vastavalt IP54!

— Enne seadmel todde teostamist ihendage toide lahti!

— Hédaseiskamisrakenduste puhul peab olema takistatud masina automaatne
taaskaivitamine kdrgema taseme juhtimissiisteemi poolt!

— To0 ajal sisaldavad elektriliste liilitusseadmete osad ohtlikke pingeid!

— To0 ajal ei tohi eemaldada elektriliste lilitusseadmete kaitsekatteid!

— Vea korral asendage seade kohe!

— Seadme remonditdid, eriti korpuse avamist, tohib teostada ainult tootja.

— Votke tarvitusele meetmed valesti iihendamise, polaarsuse vahetamise ja
ihendustega manipuleerimise takistamiseks.

— Hoidke kasutusjuhised ohutus kohas!

EL vastavusdeklaratsiooni sisu

Ulalmainitud toode vastab jargmis(t)e direktiivi(de) ja neid muutvate direktiivide
kdige tdhtsamatele nduetele:

2006/42/EC - Masinadirektiiv )

2014/30/EU -> Elektromagnetilise iihilduvuse direktiiv (EMU)

Taielik EL vastavusdeklaratsioon on saadaval internetis aadressil
Eaton.com/xnsafety

Liihikirjeldus / ettendhtud kasutus

Modulaarne, programmeeritav juhtsiisteem koos oma turvaliste
laiendusmoodulitega on mdeldud ohutusele suunatud rakenduste teostamiseks
standardi EN 1SO 13849-1 vdi EN IEC 62061 kohaselt.

Taiendav kohaldatav dokumentatsioon

Lugege enne kaitsereleel/kaitsereleega tddtamist alati ldbi tdiendav dokumentatsioon
internetis. Veenduge, et to6tate alati kehtiva dokumentatsiooniga. See on saadaval
internetis aadressil Eaton.com/xnsafety voi naidatud QR-koodi kaudu.
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A @ Biztonsagi vonatkozasi, programozhato vezérlérendszer

Biztonsaggal kapcsolatos megjegyzések

— Kérjlik, tartsa be a villamosmérndki és az ipari biztonsagi és a felelds egyesiiletek
eldirasait!

— Ezen biztonsagi eldirasok figyelmen kiviil hagyasa halalt, stlyos személyi sériilést
vagy a berendezés karosodéasat okozhatja!

— Aziizembe helyezést, a felszerelést, az atalakitdsokat és korszer(sitéseket csak
szakképzett villamosmérndk hajthatja végre!

— Zart vezérlgszekrényben valé miikédtetés az IP54 szerint!

— Az eszkdzon végzett munkalatok el6tt dramtalanitsa az eszkozt!

— Vészleallito alkalmazésok esetén a gép Gjraindulasat egy magasabb szintii
vezérlérendszerrel kell megakadalyozni!

— Miikddés kdzben az elektromos kapcsoloberendezések alkatrészei veszélyes
fesziiltséget vezetnek!

— Miikddés kdzben nem szabad eltavolitani az elektromos kapcsoloberendezés
véddburkolatat!

— Probléma esetén azonnal cserélje ki az eszkozt!

— Az eszkoz javitasat, kiilondsen a héaz felnyitasat, csak a gyarté végezheti.

— Tegyen ovintézkedéseket a helytelenillesztés, a polaritdscsere és a csatlakozasok
megmasitasanak megeldzése érdekében.

— Tartsa a hasznélati Gtmutatot biztonsagos helyen!

Az EU-megfeleldségi nyilatkozat tartalma

A fent emlitett termék megfelel az alabbi iranyelv(ek)ben, és az iranyelv(ek)
médositasaiban foglalt legfontosabb kévetelményeknek:

2006/42/EC > Gépekre vonatkozo EU iranyelv

2014/30/EU -> Elektroméagneses Gsszeférhetdségi iranyelv (EMC)

Az EU-megfelelGségi nyilatkozat teljes szovege elérhet6 az interneten az
Eaton.com/xnsafety oldalon.

Rovid leiras/Rendeltetésszerii hasznalat

A moduléris, programozhat6 biztonsagi vezérlés a biztonsagos bévitémoduljaival
egylitt az EN 1SO 13849-1 vagy az EN IEC 62061 szabvany szerinti biztonségi
vonatkozas( alkalmazédsok megvaldsitasara szolgal.

Tovabbi alkalmazandé dokumentumok

A biztonsagi relén/relékkel végzett munka el6tt mindig olvassa el a tovabbi
alkalmazandd online dokumentumokat. Gydzddjén meg réla, hogy mindig az érvényes
dokumentumokkal dolgozik. Ez elérhet6 online az Eaton.com/xnsafety oldalon, vagy a
feltiintetett QR-kdd beolvaséasaval.

A (Iv) Ar drosibu saistita programmejama vadibas sistéma

Piezimes par drosibu

— Nemiet véra elektriskas inZenierijas un industrialas drosibas un atbildibas
asociacijas droSibas noteikumus.

— So drosibas noteikumu neievéro$ana var izraisit navi, nopietnas traumas vai
bojajumus iekartam.

— ledarbinasana, montaza, modifikacijas un jauninajumi ir javeic tikai
pieredzeju$am elektroinZenierim.

— Darbiba slégta vadibas telpa saskana ar IP54.

— Pirms stradajat ar ierici, atvienojiet to no stravas!

— Avarijas apturéSanas pielietojumos, izmantojot augstaka limena vadibas
sistému, vispirms ir janovers iekartas automatiska restartésana.

— Darbibas laika elektrisko parslégSanas ieri¢u dalas ir bistams spriegums.

— Darbibas laika nedrikst nonemt elektriskas sadaliekartas aizsargparsegus.

— Kludas gadijuma nekavéjoties nomainiet ierici.

— lekartas remontu, jo Tpasi korpusa atvérSanu, drikst veikt tikai raZotajs.

— Veiciet pasakumus, lai novérstu savienojumu neatbilstibu, nepareizu
polarizaciju un manipulacijas ar tiem.

— Glabajiet lietoSanas noradijumus dro$a vieta!

ES athilstibas deklaracijas saturs

leprieks mingtais izstradajums atbilst svarigakajam talak noraditas(-o) direktivas(-u)
un tas grozoSo direktivu prasibam:

2006/42/EC > Masinu direktiva

2014/30/EU - Elektromagnétiskas saderibas (EMS) direktiva

Visa ES deklaracija par atbilstibu ir pieejama interneta vietné Eaton.com/xnsafety.

Iss apraksts/paredzétais lietojums

Modulveida programméjama dro§ibas vadibas sistéma, ieskaitot visus droSos
paplasinajuma modulus, paredzéta ar drosibu saistitu lietojumu Tsteno$anai
saskana ar EN 1SO 13849-1 vai EN IEC 62061.

Piemérojama papilddokumentacija

Pirms labojat droSibas releju vai stradajat ar to, vienmér izlasiet piemérojamo
papilddokumentaciju tieSsaisté. Vienmér parliecinieties, vai izmantojat derigu
dokumentaciju.Ta tieSsaisté ir pieejama vietné Eaton.com/xnsafety vai izmantojot
paradito QR kodu.

A ® Su sauga susijusi programuojama valdymo sistema

Saugos perspéjimai

— Laikykités elektrotechnikos ir pramonés saugos bei atsakomybe nustatanciy

asociacijy nurodyty saugos taisykliy.

Siy saugos taisykliy nepaisymas gali baigtis mirtimi, sunkiu kiino suzalojimu arba

jrangos sugadinimu!

— Paleidimo, montavimo, pakeitimo ir atnaujinimo darbus gali atlikti tik kvalifikuotas
elektros inZinierius!

— Darbas uzdaroje skirstomojoje spintoje pagal IP54!

— Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atjunkite maitinima!

— Avarinio stabdymo atveju aukstesnio lygio elektroniné valdymo sistema turi
neleisti jrenginiui automatiskai jsijungti i$ naujo!

— Eksploatacijos metu elektros perjungimo jtaisy dalyse yra pavojinga jtampa!

— Eksploatacijos metu nuo elektros skirstomyjy jrenginiy draudziama nuimti
apsauginius dangtelius!

— Kilaidos atveju, nedelsdami pakeiskite jrengin;!

— Prietaiso remonta, ypa¢ korpuso atidaryma, leidZiama atlikti tik gamintojui.

— Imkités priemoniy, kurios padéty iSvengti nesuderinimo, priesingo poliaus
prijungimo ar netinkamo jungéiy sujungimo.

— Laikykite naudojimo instrukcija saugioje vietoje!
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ES atitikties deklaracijos turinys

Auksciau minétas gaminys atitinka svarbiausius iy direktyvy ir jy pakeitimy
reikalavimus:

2006/42/EC - Masiny direktyva

2014/30/EU -> Elektromagnetinio suderinamumo direktyva (EMS)

ISsamig ES atitikties deklaracija galima rasti internete adresu Eaton.com/xnsafety.

Trumpas aprasymas / Numatoma paskirtis

Modulinis programuojamas saugos valdiklis ir jo saugis iSplétimo moduliai
naudojami su sauga susijusioms taikomosioms programoms pagal

EN ISO 13849-1 arba EN IEC 62061.

Papildomi taikytini dokumentai

Prie$ pradédami dirbti su saugos rele, visada perskaitykite internete pateiktus
papildomus galiojancius dokumentus. Jsitikinkite, kad visada naudojatés
galiojanciais dokumentais. Juos rasite internete adresu Eaton.com/xnsafety
arba pasinaudoje nurodytu QR kodu.
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A Zwiazany z bezpieczenstwem, programowalny system sterowania

Uwagi dotyczace bezpieczenstwa

— Nalezy przestrzega¢ przepisow bezpieczenstwa elektrycznego i przemystowego.

— Lekcewazenie tych przepiséw bezpieczeristwa moze spowodowacé $mier¢,
powazne obrazenia ciata lub uszkodzenie sprzetu!

— Rozruch, montaz, modyfikacje i modernizacje powinny by¢ przeprowadzane
wytacznie przez wykwalifikowanego elektryka!

— Dziatanie w zamknigtej szafie sterowniczej o stopniu ochrony 1P54!

— Przed przystapieniem do pracy przy urzadzeniu nalezy odfaczy¢ zasilanie!

— W przypadku zastosowar zatrzymania awaryjnego nalezy uniemozliwié
automatyczne ponowne uruchomienie maszyny przez system sterowania
wyzszego poziomu!

— Podczas dziatania cze$ci elektrycznych urzadzen faczeniowych znajduja sie pod
niebezpiecznym napigciem!

— Podczas pracy nie wolno zdejmowac z rozdzielnicy elektrycznej oston ochronnych!

— W przypadku wystapienia btedu nalezy natychmiast wymieni¢ urzadzenie!

— Naprawy urzadzenia, w szczegdIno$ci otwarcie obudowy, moga by¢
przeprowadzane wyfacznie przez producenta.

— Nalezy podja¢ $rodki zapobiegajace niedopasowaniu, odwrotnej polaryzacji oraz
manipulowaniu potaczeniami.

— Instrukcje obstugi nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu!

Tres¢ deklaracji zgodnosci UE

Wyzej wymieniony produkt jest zgodny z najwazniejszymi wymaganiami
nastepujacych dyrektyw i ich modyfikacji:

2006/42/EC - Dyrektywa maszynowa

2014/30/EU -> Dyrektywa zgodnos$ci elektromagnetycznej (EMC)

Petna deklaracja zgodno$ci UE jest dostepna w Internecie pod adresem
Eaton.com/xnsafety.

Skrécony opis / uzycie zgodne z przeznaczeniem

Modutowy, programowalny sterownik bezpieczerstwa i jego bezpieczne moduty
rozszerzen stuza do wykonywania zadan zwigzanych z bezpieczeristwem zgodnie
znormami EN IS0 13849-1 lub EN IEC 62061.

Dodatkowa dokumentacja majaca zastosowanie

Przed przystapieniem do prac przy przekazniku bezpieczeristwa nalezy zawsze
zapoznac sie z odpowiednia dokumentacja w Internecie. Nalezy zawsze
korzysta¢ z waznej dokumentacji. Jest ona dostgpna na stronie
Eaton.com/xnsafety lub za pomoca pokazanego kodu QR.

A @ Varnostni programirljivi krmilni sistem

Varnostni napotki

— Upostevajte varnostne predpise za elektrotehniko ter predpise industrijskih
zdruzenj na podrogjih varnosti in odgovornosti.

— Neupostevanije teh varnostnih predpisov lahko povzroéi smrt, hude telesne
poskodbe ali poskodovanje opreme!

— Zagon, namestitev, spremembe in nadgradnje sme izvesti samo usposobljen
elektrotehniéni inZenir!

— Obratovanije v zaprti stikalni omarici v skladu z razredom za$¢ite 1P54!

— Pred zac¢etkom del na napravi odklopite napajanje!

— 0b uporabi za ustavitev v sili je treba z nadrejenim krmilnim sistemom
prepreciti, da bi se stroj samodejno znova zagnal!

— Med delovanjem so deli elektri¢nih stikal pod nevarno napetostjo!

— Med delovanjem ni dovoljeno odstraniti za§¢itnih oblog z elektriénih stikalnih
naprav!

— V primeru napake takoj zamenjajte napravo!

— Popravila naprave, zlasti odpiranje ohisja, sme izvesti samo proizvajalec.

— Z ustreznimi ukrepi preprecite napa¢no vezavo, zamenjavo polov in poseganje v
povezave.

— Navodila za uporabo hranite na varnem mestu!

Vsebina izjave EU o skladnosti

Opisaniizdelek je v skladu z glavnimi zahtevami naslednjih direktiv in direktiv o njihovi
spremembi:

2006/42/EC - Direktiva o strojih

2014/30/EU - Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti

Celotna izjava EU o skladnosti je dostopna na spletnem naslovu Eaton.com/xnsafety.
Kratek opis/predvidena uporaba

Modularni varnostni krmilnik z moZnostjo programiranja je skupaj z varnim
razSiritvenim modulom namenjen varnostni izvedbi po standardu

EN 1SO 13849-1 ali EN IEC 62061.

Dodatna veljavna dokumentacija

Pred deli na varnostnem releju ali v zvezi z njim vedno preberite dodatno veljavno
dokumentacijo na spletu. Prepricajte se, da pri delu vedno upoS$tevate veljavno
dokumentacijo. Dostopna je na spletnem naslovu Eaton.com/xnsafety ali prek
prikazane kode QR.

A @ Bezpecnostna, programovatelna riadiaca jednotka

Bezpeénostné pokyny

— Dodrziavajte bezpe€nostné predpisy elektrotechnickych a priemyselnych
zdruZeni pre bezpe€nost a zodpovednost.

— Nedodrzanie tychto bezpe¢nostnych predpisov mdéze mat za nasledok smrt,
vazine zranenie 0sdb alebo poSkodenie zariadenia!

— Uvedenie do prevadzky, montaz, Gpravy a modernizaciu mozZe vykonavat len
kvalifikovany elektrotechnik!

— Prevadzka v uzavretej rozvodnej skrini podla |P54!

— Pred pracou na zariadeni odpojte elektrinu!

— Pri aplikaciach nidzového zastavenia sa musi automatickému opétovnému
spusteniu stroja zabranit riadiacim systémom vy$$ej Grovne!

— Pocas prevadzky st Casti elektrickych spinacich zariadeni vystavené
nebezpeénému napétiu!

— Pocas prevadzky sa z elektrického rozvadzaca nesmd odstrafiovat ochranné
kryty!

— V pripade poruchy zariadenie okamZzite vymeiite!

— Opravy zariadenia, najmé otvaranie krytu, smie vykondvat len vyrobca.

— Prijmite opatrenia na zabranenie nestladu, prepélovaniu a manipulacii s
pripojeniami.

— Navod na obsluhu uchovéavajte na bezpe¢nom miest!

Obsah vyhlasenia o zhode EU

Uvedeny vyrobok spliia najddleitej$ie poziadavky nasledujlicich smernic a ich
Gprav:

2006/42/EC - Smernica o strojovych zariadeniach

2014/30/EU - Smernica o elektromagnetickej kompatibilite (EMC)

UpIné vyhlasenie o zhode EU je k dispozicii na internete na adrese
Eaton.com/xnsafety.

Struény opis/zamyslané pouzitie

Modulérna, programovatelna bezpeénostna riadiaca jednotka spolu s
bezpeénymi rozSirovacimi modulmi sliZi na realizaciu bezpeénostnych aplikacii
podla normy EN 1S0O 13849-1 alebo EN IEC 62061.

Dalsia platna dokumentacia

Pred pracou na bezpe¢nostnom relé alebo s nim si vZdy precitajte dalSiu platna
dokumentaciu online. Vidy pracujte s platnou dokumentaciou. T4 je k dispozicii
online na stranke Eaton.com/xnsafety alebo prostrednictvom zobrazeného QR
kodu.
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A Mporpamupyema cuctema 3a ynpaBneHue, cBbp3aHa ¢ 6eaonacHoctra

benexxku 3a 6eaonacHocT

— Mons, cnasgaiiTe pasnopea6uTe 3a 6e30MacHOCT Ha acoLuuaLuuTe nNo
€1eKTPOTEXHNKA W MHAYCTpUanHa 6e30nacHOCT U OTFOBOPHOCT.

— Hecna3zBaHeTo Ha Te3u npaBuna 3a 6e30MNacHOCT MOXe fia J0BEefe 10 CMbPT,
CEpWo3HO TeIeCHO HapaHABaHe Uy nospesa Ha o6opyaBaHe!

— lyckaHeTo B eKkcnnoaTaumsa, MOHTaXbT, MOAU(UKALMUTE U HAaArPaXAaHeTo
TpAGBa fa ce M3BBPLUBAT CAMO OT KBaNUULMPaH enekTpouHxeHep!

— Pabota B 3aTBOpeH pa3npeaenuteneH wkad cbrnacHo IP54!

— [peawn pa 3ano4HeTe paboTa no ypeaa, U3kioyeTe 3axpaHBaHeTo!

— [pw npunoxeHna Ha aBapuiiHO cNMpaHe aBTOMaTUYHOTO pecTapTUpaHe Ha
MaluuHaTa TpAbBa Aa 6bae NpefoTBPaTEHO OT CUCTEMA 3a YNpaBieHue
0T No-BUCOKO HMBO!

— lNo Bpeme Ha paboTa YacTi OT eNeKTPUYECKN KOMYTaLMOHHM YCTPOIicTBa
MoraT Aa ce Hammpart Noj onacHu HanpexeHus!

— [lo Bpeme Ha paboTa 3alUMTHUTE Kanauw He TpAGBa 4a ce 0TCTpaHABaT OT
enexkTpuyeckarta pasnpeaenurenHa ypeg6a!

— B cnyyaii Ha rpeluka He3abaBHO CMeHeTe yCTpoiicTBOTO!

— PemoHTUTE Ha yCcTpOiicTBOTO, 0COGEHO 0TBAPAHETO Ha Kopnyca, TpAbea aa ce
M3BBPLUBAT CAMO OT NPOM3BOANTENA.

— B3emete mepku 3a npeaoTBpaTABaHE Ha HENPaBUIIHO CBbP3BaHe, 06pbLiaHe
Ha NoMKCUTE, N HEOTOPU3MPaHa HaMeca BbB BPb3KMUTE.

— CbxpaHABaiiTe MHCTpyKLMMUTE 3a paboTa Ha CUrypHO MAcTo!

Cbabp)xanue Ha EC peknapaumara 3a cboTBeTcTBME

FopecnoMeHaTMAT NPOAYKT OTrOBapA Ha Hal-BaXKHUTE W3MCKBAHUA Ha
cnegHarta(ute) AMpekTUBA(K) U U3MEHALLUTE ANPEKTUBM:

2006/42/EC > upexTuBa 3a MalUMHUTE

2014/30/EU > inpekTuea 3a enektpomarHutHa cbemectumoct (EMC)
Munnara EC geknapauuns 3a CbOTBETCTBUE € HAJIMYHA B UHTEPHET Ha
Eaton.com/xnsafety.

Kpatko onucanue/npeanasnauenmne

MopaynHaTta nporpamupyema cuctema 3a ynpasieHue, CBbp3aHa ¢
Be3onacHoCTTa U HeliHUTe MOAYNM 3a 6e30nacHo pasiunpeHue ce U3non3ear 3a
peanuanpaHe Ha NPUNOXEHUA, CBbp3aHu ¢ 6e30nacHOCTTa, B CbOTBETCTBUE C
EN 1SO 13849-1 unu EN IEC 62061.

[JonbaHuTeNHa NpuNoXKMMa JOKYyMeHTauus

BuHaru npoyuTaitTe fONbAHUTENHATA NPUNOXWMA OHNANH AOKYMEHTaLUA,
npeau fa 3anovHeTe paboTa no/c npeanasHoTo pene. Bunaru paboteTe ¢
BanuaHaTa AokymeHTauua. Ta e HanuyHa oHnaiiH Ha Eaton.com/xnsafetyunu
upe3 nokasanua QR koa.

A Sistem de comanda, programabil, de securitate

Note de siguranta

— Respectati reglementarile de siguranta din ingineria electrica si ale asociatiilor
pentru siguranta industriala si raspundere.

— Nerespectarea acestor reglementari de siguranta poate duce la deces, ranire
grava sau deteriorarea echipamentului!

— Pornirea, montarea, modificarile si realizarea upgrade-urilor trebuie efectuate
numai de catre un inginer electrician calificat!

— Utilizarea intr-un dulap de comanda inchis conform cu IP54!

— Inainte de la lucra asupra dispozitivului, deconectati alimentarea!

— Pentru aplicatii de oprire de urgentd, este necesara prevenirea repornirii automate
a echipamentului printr-un sistem de control de nivel superior!

— Intimpul utilizarii, anumite parti ale dispozitivelor de comutare electrice sunt
supuse unor tensiuni periculoase!

— Intimpul utilizarii, capacele de protectie nu trebuie indepartate de pe aparatajul de
comutare electric!

— In cazul unei erori, inlocuiti dispozitivul imediat!

— Reparatiile asupra dispozitivului, in special a deschiderii carcasei, trebuie
efectuate numai de producator.

— Luati masuri pentru a preveni nepotrivirea, inversarea polaritatii si manipularea
conexiunilor.

— Pastrati instructiunile de utilizare Intr-un loc sigur!

Continut Declaratie de conformitate UE

Produsul mentionat mai sus este conform cu majoritatea cerintelor importante
ale urmatoarelor directive si cu modificarile acestora:

2006/42/EC - Directiva privind echipamentele tehnice

2014/30/EU -> Directiva privind compatibilitatea electromagnetica (EMC)
Declaratia de conformitate UE completa este disponibild pe internet, la
Eaton.com/xnsafety.

Descriere pe scurt/Utilizare prevazuta

Comanda de securitate modulara, programabild, impreuna cu modulele sale de
extensie sigure, se utilizeaza la realizarea aplicatiilor de securitate,

in conformitate cu EN ISO 13849-1 sau EN IEC 62061.

Documentatie suplimentara aplicabila

Cititi intotdeauna documentatia suplimentara aplicabila aflata online inainte de a
lucra asupra/cu releul de siguranta. Asigurati-va ca lucrati intotdeauna cu
documentatia valida. Aceasta este disponibila online la Eaton.com/xnsafety sau
prin codul QR indicat.

A (hr) Sigurnosni programabilni upravljacki sustav

Napomene o sigurnosti

Molimo pridrZavajte se sigurnosnih propisa udruzenja za elektrotehniku te

industrijsku sigurnost i odgovornost.

— Nepridrzavanje ovih sigurnosnih propisa moZe uzrokovati smrt, ozbiljne ozljede ili
oStecenje opreme!

— Pustanje u pogon, montaZza, preinake i nadogradnje smije obavljati samo
kvalificirani inZenjer elektrotehnike!

— Rad u zatvorenom razvodnom ormaru u skladu s IP54!

— Iskljuéite napajanje prije radova na uredaju!

— Zaprimjenu zaustavljanja u nuzdi upravljacki sustav viSe razine mora sprijeciti
automatsko ponovno pokretanje stroja!

— Tijekom rada dijelovi elektri¢nih sklopnih uredaja pod opasnim su naponom!

— Tijekom rada s elektri¢nih sklopnih uredaja ne smiju se skidati zastitni
poklopci!

— U sluéaju pogreske odmah zamijenite uredaj!

— Popravke uredaja, osobito one koji uklju€uju otvaranje ku¢ista, mora obaviti
proizvodac.

— Poduzmite odgovarajuée mjere kako biste sprije€ili neuskladenost, zamjenu
polariteta i manipulaciju spojeva.

— Upute za rad ¢uvajte na sigurnom mjestu!
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Sadrzaj Izjave o sukladnosti za EU

Gore navedeni proizvod u skladu je s najvaznijim zahtjevima sljedecih direktiva i
direktiva kojima se one izmjenjuju:

2006/42/EC -> Direktiva o strojevima

2014/30/EU - Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti (EMC)

Cijela Izjava o sukladnosti za EU dostupna je na web-stranici
Eaton.com/xnsafety.

Kratak opis / namjena

Modularno, programabilno sigurnosno upravljanje sa svim svojim modulima za
prosirenje sluzi za realiziranje sigurnih primjena prema normi EN IS0 13849-1 ili
EN IEC 62061.

Dodatna primjenjiva dokumentacija

Prije rada na sigurnosnom releju ili s njim uvijek pro¢itajte dodatnu primjenjivu
dokumentaciju dostupnu na mrezi. Vodite rauna da uvijek upotrebljavate valjanu
verziju dokumentacije. Dokumentacija je dostupna na web-stranici Eaton.com/
xnsafety ili putem prikazanog QR koda.
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A (@r) Giivenlikle ilgili, programlanabilir kumanda sistemi

Giivenlik notlan

— Litfen elektrik miihendisligi ve endiistriyel glivenlik ve yiikiimliiliik
kurumlarinin giivenlik diizenlemelerine uyun.

— Bu giivenlik diizenlemelerine uyulmamasi dliime, ciddi yaralanmalara veya
ekipman hasarina neden olabilir!

— Yol verme, montaj, degisiklik ve yiikseltmeler yalnizca kalifiye bir elektrik
miihendisi tarafindan gergeklestirilmelidir!

— IP54 uyarinca kapali bir kontrol kabininde ¢alisma!

— Cihaz lizerinde calismaya baglamadan dnce giicii kesin!

— Acil durdurma uygulamalarinda makinenin, daha yiiksek seviyeli bir kontrol
sistemi tarafindan otomatik olarak yeniden calistiriimasi dnlenmelidir!

— Caligma sirasinda elektrik anahtarlama cihazlarinin pargalarinda tehlikeli gerilimler
bulunur!

— Caligma sirasinda kapi kanatlar, elektrik salt cihazindan gikariimamalidir!

- Bir hata durumunda, cihazi hemen degistirin!

— Ozellikle muhafazanin agiimasi gibi cihaz lizerindeki onarimlar yalnizca retici
tarafindan gergeklestiriimelidir.

— Uyusmazlik, polaritenin tersine cevrilmesi ve baglantilarla oynanmasini

onlemek igin dnlemler alin.

Caligtirma talimatlarini giivenli bir yerde saklayin!

AB Uygunluk Beyani igerigi

Yukarida belirtilen {iriin, su yonetmeliklerin ve bunlarin degistirme yonetmeliklerinin
en onemli gerekliliklerine uygundur:

2006/42/EC -> Makine Emniyet Direktifi

2014/30/EU - Elektromanyetik Uyumluluk Yonetmeligi (EMC)

AB uygunluk beyaninin tamami internette Eaton.com/xnsafety adresinde bulunabilir.
Kisa agiklama/Kullanim amaci

Giivenli genigletme modiiliiyle birlikte modiiler, programlanabilir giivenlik
kumandasi, EN IS0 13849-1 veya EN IEC 62061 uyarinca giivenlik odakli
uygulamalari gerceklestirmek igin kullanilir.

ilgili ek belgeler

Giivenlik rolesi iizerinde/ile galismadan dnce ilgili ek gevrimici belgeleri mutlaka
okuyun.

Her zaman gecerli belgelerle ¢alistiginizdan emin olun. Bu, Eaton.com/xnsafety
adresinden veya gosterilen QR kodu araciligiyla ¢evrimigi olarak bulunabilir.

A @ MporpamaGunHm cucTem ynpasbatba KOju ce 0JHOCH Ha 6e3deHOCT

be3beaHocHe HanomeHe

— lpuapxaBajte ce 6e36eAHOCHUX NPONUCA NIEKTPOTEXHUYKMX YAPYXKEHA 1
YAPYXeHa 3a UHAYCTPUjcKy 6e36e4HOCT U 0ArOBOPHOCT.

— 3aHemapuBare 0BUX 6e36eJHOCHUX NPONMUCa MOXE AOBECTM 0 CMPTH,
TeLWKUX TeNeCHNUX noBpeaa unu owrtekera onpeme!

— lokpeTatbe, MOHTUPatbE, M3MEHE W Haforpaae Tpeba fa o6aBsba
MCKJbYYMBO CTPY4aH UHXEHEP ENEKTPOTEXHUKE!

— Papy 3aTBopeHOM ynpaBmbaykoM KyhuwTy npema [P54!

— [lpe 3anounmbatba paga Ha ypehajy uckibyuute Hanajare!

— 3anpumeHe 3a 3aycTaBJ/bakbe Y XMTHOM CNy4ajy Mopa ce noMmohy
ynpaB/baykor CUCTEMA BULIET HUBOA CMIPEYUTM ayTOMATCKO NOHOBO
nokpeTare MallnHe!

— [lenoBw eNeKTpUYHMX YKNOMHUX ypehaja npu pajy ce Hanase nog BUCOKUM
HanoHom!

— 3aluTUTHM NOKNONLM CE TOKOM paja He CMejy yKnamaTu ¢ eNekTpuyHe
yknonHe onpeme!

— Y cnyyajy kBapa ogmax 3ameHute ypehaj!

— Tonpaeke ypehaja, a HapoumTo O0TBapame kyhuwTa, Mmopa 06aB/maTu
MCK/bY4NBO npon3Bohay.

— Mpepy3mute mepe fa bucte n3bernu HeycarnaiweHocT, 0bpTare nonapuTeTa
¥ MaHunynauuje kabnoeuma 3a noBe3mBatse.

— Yysajte ynyTcTBO 33 ynoTpeby Ha 6e3beaHom mecTy!

Caapxaj EY usjaBe o ycarnaweHoctu

lopeHaBeAeHN NPOM3BOA ycarnalleH je ca HajBaXKHWjuM 3axTeBuma cnegehnx
ANPEKTMBA M ANPEKTUBA KOjUMA CY OHE U3MEHEHE:

2006/42/EC > iupekTusa 3a MaluuHe

2014/30/EU - [upekTuBa 3a enekrpomarsetcky komnatuountoct (EMK)
KomnneTHa EY u3jaBa 0 ycarnalleHocTi JOCTYNHa je HAa MHTEPHETY, Ha afpecu
Eaton.com/xnsafety.

Kpatak onuc / HameHa

MogaynapHu, nporpamabunHn cUrypHOCHU KOHTPOJEP 3ajefHO Ca HEerosum
6e36eaHMM MoyNMMa 3a NPOLLUMPetsE CYXN 3a uMnaemeHTaumjy 6e36eAHOCHUX
annukaumjay cknagy ca EN 1SO 13849-1 m EN IEC 62061.

[HopaTtHa peneBaHTHa JOKyMeHTauuja

YBeK npouuTajTe JoAaTHY peneBaHTHy JOKyMeHTauujy npe o6aB/batba pajoBa Ha
6e36eAHOCHOM penejy, ofHOCHO nomohy wera. 06aBe3Ho yBeK nNpu pagy
KopucTUTe UcnpaeHy AokymeHTauujy. OHa je JoCTynHa Ha MpeXu, Ha aapecu
Eaton.com/xnsafety unu nytem npukasasor QR-koga.

A Sikkerhetsrelatert, programmerbart styringssystem

Sikkerhetsmerknader

— Overhold sikkerhetsforskriftene for elektroteknikk og industriell sikkerhet og
ansvar.

— Huvis disse forskriftene ikke falges, kan dette fore til dedsfall, alvorlig personskade
og skade pa utstyr.

— Oppstart, montering, modifikasjoner og oppgraderinger skal kun utfgres av
elektroingenigrer.

— Alle operasjoner skal utfares i et lukket styreskap i henhold til IP54.

— Strgmmen ma slds av for det jobbes pa enheten.

— For ngdstoppbruk mé maskinen forhindres i & starte pa nytt automatisk av et
kontrollsystem pé hayere niva.

— Deler av elektriske bryterenheter kan ha farlige spenninger under bruk.

— Beskyttelsesdekslene ma ikke fiernes fra det elektriske bryterutstyret under bruk.

— Huvis det oppstar en feil, ma enheten byttes ut umiddelbart.

— Reparasjoner av enheten, seerlig apning av huset, skal bare utfgres av
produsenten.

— Tamalinger for & forhindre manglende samsvar, skifte av polaritet og manipulasjon
av koblinger.

— Oppbevar bruksanvisningen pa et trygt sted.

Innhold i EUs samsvarserkleering

De ovennevnte produktene overholder de viktigste kravene i falgende direktiv(er)
og endrede direktiver:

2006/42/EC > Maskindirektivet

2014/30/EU - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

Hele EUs samsvarserklaering er tilgjengelig pa Internett pa Eaton.com/xnsafety.
Kort beskrivelse / Tiltenkt bruk

Den modulere, programmerbare sikkerhetsstyringen med sikre
utvidelsesmoduler brukes til realisering av sikkerhetsrettet bruk iht. EN ISO
13849-1 eller EN IEC 62061.

Ytterligere aktuell dokumentasjon

Les alltid den ytterligere aktuelle dokumentasjonen pa nett far du jobber med
sikkerhetsreléet. Sgrg for at du alltid jobber med gyldig dokumentasjon. Gyldig
dokumentasjon er tilgjengelig pa Eaton.com/xnsafety eller via QA-koden som
vises.
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A @ MporpamoBanuit KOHTponep 6e3nekn

BkasiBKu 1100 TEXHiIKK Ge3neku

— [loTpumyiiTeca npaBun TexHikv 6e3nexn acouiali, AKi pernameHTyoTb
€/1eKTPOTEXHiIYHY Ta NPOMUCIIOBY Ge3neKy, a TakoX BiAnoBiAHe CTpaxyBaHHA
BiNOBIfaNbHOCTI.

— HepoTpumaHHsA uMx npasun 6e3nekn MoXke NPU3BECTH A0 CMEPTI, TAXKNX
TpaBMm ab0 nowkoaXeHHA ob6nagHaHHA!

— YBeAeHHA B eKCnlyaTyBaHHA, MOHTaX, MOANiKYBaHHA Ta MOLEPHI3yBaHHA
[03BONAETLCA BUKOHYBATM Tifibkn KBaniikoBaHOMY enekTpuxy!

— [lo3BONEHO eKCTyaTyBaTVl INLLE B 3aKPUTIil eNeKTPUYHIii Wwadi 3i cTyneHem
3axucty IP54!

— BUMMKHITb XXUBAEHHA NPUCTPOIO Nepes No4YaTkoM pobiT Ha Hbomy!

— Y pasi aBapiiiHOro BUMKHEHHA npucTpiii Mmae 6yTn y6esneyeHum Big
aBTOMAaTM4YHOI0 MOBTOPHOIO BMUKAHHA CUCTEMOK KEPYBAHHA BULLOTO PiBHA!

— [lip yac po6oTn feTtani enekTpoKOMyTaUiiiHMX NpUcTpoiB nepebyBatoTb Nig
Hebe3neyHoto Hanpyroto!

— [lip yac po60Tv He MOXKHa 3HIMATW 3aXMCHI KPULLKM 3 eNeKTPOKOMYTaLIRHUX
npucTpois!

— HeraiiHo 3aMiHiTb NpucTpiii y pa3i BUABNEHHA Byab Akux npobnem!

— PeMmoHT npucTpoto, 30Kkpema BigKpMBaHHA KOPAYCY, MOXe 34iiCHI0OBaTU
TifIbKW BUPOBHUK.

— BxwuBaitte 3axogis AnA 3anobiraHHA HenpaBWAbHOMY Nifi € AHAHHIO,
NOPYLUEHHIO NONAPHOCTI M HENPaBUIbHOMY Nifi € AHAHHIO.

— 3bepiraiiTe iIHCTPYKLUilO LWOAO eKcnayaTyBaHHA B 6e3neyHomMy micui!

3micTt peknapauii BianoBigHocti EC

BuwesragaHuii Bupib BignoBiaae 0CHOBHUM BUMOraM nepeniveHnx Huxye
ANPEKTUB i IXHIX peaakuiit:

2006/42/EC > [InpekTuBa 00 MALIMHHOTO 061aHaHHA

2014/30/EU -> inpekTusa oo enektpomarHitHoi cymicHocti (EMC)

loBHa peknapauin BignosigHocTi EC AocTynHa oHNaiiH 3a aapecoto Eaton.com/
xnsafety.

Ctucnuii onuc / LinboBe 3acToCyBaHHA

MogynbHuii nporpamoBaHuii KoHTponep 6e3neku Ta noro 6esneyHi Mmoayni
PO3LIMPEHHA CAYIyOTb ANA peanisauii opieHToBaHUX Ha 6e3neky 3acTocyBaHb
signosigHo ao EN 1SO 13849-1 a6o EN IEC 62061.

IHWwa 3acTocoBHa JOKYMeHTaLiA

Mepea noyaTkom po60TK i3 3aXMCHUM pesnie 3aBXAM NOTPiIBHO NPoYMTATH BCHO
BiANOBIfHY 3aCTOCOBHY OKYMEHTALit0, AOCTYNHY OHNaiH. MepekoHaiTecs, Wo
BU 3aBXAW BUKOPUCTOBYETE NNLLIE YUHHY AOKYMeHTaLil0. BoHa focTynHa oHnaiiH
3a agpecoto Eaton.com/xnsafety a6o 3a QR-kogom.

im0l J il aoM il 5 leiall oSl ol

A
oMl ol a>VNo

A wl el a__waigh 4ol doM__ull xilg—J gl_a:l S
acl o)l a9 wwolly doMwll ol_y20>9.—

9l oo all Lo, —sill ol 0d® doM ol ilo S J Bl (536 35
ola<all 95 ,, E92> 9l b,y lns & oz 4L oyl
Jko_wdla_dmb_ospu‘_,l_;ﬁws_;@op_g_wulu_m
ol 8dly oMa =il (o S,dl9l-

—J L5889 4_lado oS> 6)9—is (9 a2 il IP54!-
Sledl e J aoll J 8 d Slall J adl!—

i Nl g o = wsylelall VL > 6 adeill  § ety Lo 9
el o S pl by dlawlgy L glsl e sl 65 <] o »

S9i uol—

awleSdl ol oJ_@>| u_x>c|_,_>|k_é_9)_ch> L@> A >lgi 29
Jlel__ui-

a bl el asl_sdall (o 4 Slg)l & ncVI o\__JIJl PA—C >y
Do sl el__sit—

Uas o9a> Jl> 8 jeall e 5Lexnl Jaiwll-

la_&9 deiaoll 45, il J 8 oo sLgrll oBM_o] el ) =] o
Gmall a8 a_olxy.—

i ylasll ol Sl 5 Sloill pac g o) ula 5 4l
oMol 29— cWllg.—

o0l UL So (9 he il ol odes lna>ll-

22/23

199V 3L =YL Lol sl & aylnall 5, 8] so—io

a 2ol ol llhis o ®i g o oM _ci 953 oll gl 5 8lon,
L @i ol o el ol _g=ei9 i JWl (ol_geoill):
2006/42/EC - oWVl a_>gi

2014/30/EU -, uubolizog g8l (5 3lsdl a5 (EMC)

e J oSl 9,9V sL=sVL Lol =l as,laall 5,—38] ,9gi
w—le e i) Eaton.com/xnsafety

39—adall plazi_wYl/ ;=90 @09

9 p—S=ill & _zo ) J Il )L usall pl_Lnill |«»\k‘__m....
il a i ol i oYl g weill Gla>9 g o doM il
ola_olgall L3889 doM__ull, da___slewo)l oL__aulnill EN
ISO 13849- 15| EN IEC 62061.

S anll &Ll adl_oyl sl sell L_msls 1,3l
Al o Lasls a ST oMl J >0 e Jasll J 6 ciu)l

o—le asmYl e d sbie L gl .axJLall gl sl e g__lla,
Eaton.com/xnsafety ,®L_lall a=,, wll &l wYl 5o, 5o c gl

06/25 1L050036ZU



06/25 1L050036ZU

We, Eaton Industries GmbH,
Hein-Moeller-Str. 7-11, 53115 Bonn, Germany,

hereby declare under our sole responsibility as manufacturer that the product family

Safety PLC XN Safety
including the product group(s)

XS-102-...
XS-322-...

complies with the statutory provisions of the following Council Directive(s), provided that the manufacturer's
specifications and relevant installation instructions are observed and the products are installed, maintained, and used
in the intended applications according to the "recognized rules of technology":

EMC directive 2014/30/EU
Machinery directive 2006/42/EC
RoHS directive 2011/65/EU + 2015/863

This is based on compliance with the following standards:

EN 61000-6-2:2005 + AC:2005 EN IEC 62061:2021
EN 61000-6-4:2007 + A1:2011 EN ISO 13849-1:2015
EN 61131-2:2007 EN 1SO 13849-2:2012
EN IEC 63000:2018
The products conform to a tested production sample, whose compliance with the respective directive has been certified:
EC-Type Examination Certificate ~ NB0408 - TUV AUSTRIA GmbH, Deutschstrasse 10, 1230 Wien/Austria
IN-AT-AS-MRL 25-00149, 2025-06-13
Authorized representative to compile the technical file:
Eaton Industries GmbH, Hein-Moeller-Str. 7-11, 53115 Bonn, Germany )
% / @W/%Z
A Bonn, 2025-06-24
al® ' ‘
Powering Business Worldwide Edgar Willems Lars Gundlach
Quality Director PMCC ICA & PSP Product Line Manager Industrial Con
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